
today by thc,$elegate for New Zealand: in ather 
w-os& it bai to decide whether steps should be 
tak&o prevent the unintended prolongation of 
the tenure of of6ce as a riz& of the vote to-day. 

In concluding, 1 would only make one obser- 
vation in regard to the discussion as to whethcr 
or not a two-thirds majority is required for this 
decision. In effect, the deciaion to-day ir a pro- 
longation of the tenure of office, and therefore, 
it becames a matter which is subject to a two- 
thirds and net simple majority. 

Thc PRESIDENT (Translation from the 
French) : The General Assembly bas before it 
two propos&. The fkst is that of the Uruguayan 
delegatiun asking us to decide by a vote whether 
the question on which we have just voted re- 
quùed a two-thirds majority. 1 do net- know 
whether tht mover of this proposai still mamtaim 
iL 

The second proposai, moved by the South 
African and New Zealand delegations, is to the 

. &ect thab follawing upon the vote which bas 
just tair-n place, the matter be referred back to 
the General Committec. 

Let us take the two proposals in order. Does 
the Uruguayan delegation stlll wish to adhere to 
~pK$ro%l? 

, Mr. MA&ACXXEN (Uruguay) : 1 withdraw 
my rques& 

The PRESIWNT (Trunskztion from the 
French): Is there. any objection to +e matter 
being referred to the General Comnuttee for it 
to atudy and make another proposai to the &L- 
y%W? 
,’ 1 call upon ML 

Uruguay* 
Mar.Farhtn, representative o< 

Mr. M.A&ACHEN (Uruguay) : Would you 
consider consulting the Assembly as to whether 
it would not rather refer the matter to the kgal 
GxnmiytbantotheGeneralCo-? 

The PRESIDENT (Translation from the 
French) : I am ready to wnsult the Assembly 
on anything the delegates may desire. But the 
fïmt prolxtsal to be voted on is that of referring 

* the matter to the General Committee. 1 now 
wnsult the Assembly on this point. 

(A vote was taken by a show of hands.) 
De@on: The General Assembly decided to 

refer rie matter to the General Comm&e for 
feview ami report to the Assembly. 

T&=mee@g rose at 6.10 p.m. 

Tuesday, 12 Febrwry 1946 at 5 j.m. 
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des nreciurea quelconqub doivent Ctre prixa pour 
empêcher qu’8 la suite du voie de ce 
dtu$edumandatncaetrouvcta#unem 
langee. 

lh termhant, je voudrais dire un mot de la 
question de savoir ai une majorlu der deux tien 
hait ou non ntke&re pour trancher ce point 
Je peme. que, comme la décision que noua ve- 
nons de prendre a pour conséquence pratique de 
prolonger la dur& des fonctions des membres des 
Conseits, la question aurait dQ &e résolue à b ..~ 
majoritk des deux tiers. : . 

Le h&SmENT : L’&emblée est saisie de deux 
proposltiom. La première et celle de la d&fga- 
tion de l’Uruguay, a savoir qu’il soit dkidé par 
un vote si la question sur laqulle noua venom 
de nous prononcer exigeait une majoriti des 
deux tiers. Je ne sais pas si cette proposition c&, 
maintenue. .&&i 

La seconde,, prkmt&e par les d&gations de 
l’Union Sud-Ajkaine et de la Nouvelle-Zlande, 
wmiste à renvoyer au Bureau l’examen de la 
question a la f,u& du vote qui vient d’être kmis. ; 

de 
Procedom par ?rdre. Est-ce que la d&gation 
l’Uruguay mamtsem sa propoa%on? TU’ 

M. ~~A~EA~HEN (Uruguay) (Traduction de 
l’anglais) : Je la retire. 

Le PnÉsmnxr : Y a-t-il une opposition à ce 

La parole & à M. MacEachen, reprfkntant 
de I’üÏguay. ’ 

M. ~~~CEAWWN (Uruguay) (Traduction de 
l’anglais) : Voulez-vous demander à l’ml&e 
ai elle ne préf+rait pas que la question fQt ren- 
voyêe A la Clsumbbn juridique phtat qu’au .- 
Uureaui 

Le PRtsmF: Je suis prêt a consulter PL+ I 
remblke sur tout ce que les d&gations d&irent. 
Mais la premi&re. proposition à mettre aux voix 
est le renvoi de la question au Bureau. Je eon- 
su& l&+zmhEe sur ce point. ---%s$ 

-.=y3 

(Zf est proctfdk au vote d main levke.) - 
D&UO~: L’AssembUe gtkkale dkcide de 

renvoyer la question au Bureau de L’Assem 
a~ fins de revüion ei de rapport. 

&+&gp .a- Jeuép d 20 h. 10, : 

Mardi, 12 f&ifx 1946, d 17 heures. 
2% 

:.a 
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(Il est procédé au vote à main levée.)
Décision: L'.Assemblée génJrale décide de.

renvoyer 14 qu.e~tion au Bureau de l'Assemblé~
aux fins iJ,e reVI.uon e: de rapport.-,~

Wi4!fe mÙ.vle 4 2.0h. JQ. L'o~

T,~

VlNGT.,lŒUVlEME SE1U~CE
'CC~ .. 'p1.ENIEBt "'~

Mardi, 12 février 1946, à 17 heures. __~
..~.;a
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des Nations: Rapport du Comité de .
la Société des Nations: Résolutions. 4OL.

64. Déclaration sur la participation des "'''il

. femmes au travail. des Nations
Unie!: Rapport du Bureau de l~
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La seconde, présentée par les délégations de
l'Union S·ld·Â~:ricaineet de la Nouvelle-Zélande,
consiste à renvoyer au Bureau l'examen de la
question à la f''lIite du vote qui vient d'être émis. ~

Prowdons par ordre. Est-ce que la délégation
de l'Uruguay lnaintient sa proposition?

des mesurd quelconques doivent être prisca pOUl
empêcher qu'à la suite du vote de ce jour, la
durée du mandat ne se trouve tac;;itcQ1cnt.p~
longée. "'!l!'

ET\ ternV..:lant, je voudrais dire un mot de la
question de savoir si une majorité des deux tiers
~tait ou non nécessaire pour trancher ce point.
Je pense que, comme la décision que nous ve
nons de prendre a pour conséquence pratique de
prolonger la durée des fonctions des membres des
Conseils, la question aurait dtî être résolue à 4.,
majorité des deux tiers.

Le PKÉSlDENT: L'Assemblée est saisie de deux
propositions. La première est celle; de la déléga
tion de l'Uruguay, à savoir qu'il soit décidé par
un vote si la question sur laqu.Jle nous venons
de nous prononcer exigeait une majorité des
deux tiers. Je ne sais pas si cette proposition cst'ofoo
ll1aÎDtenue. '"'-.

today by the,doelegate {or New Zealand: in other
wo~ it luU to decide whether steps should he
~,'\to. prcvent the unintended prolongation of
the tenure of office a& a rcsult ol the v9te to-day.

In conc1uding, 1 would ouly make one I)bser
vation in regard to the discussion as to whether
or not a two-thirds majority is required for this
decisiou. ln cifect, the decision to-day is a pro
longation of the ,tenure of office, and therc:fore,
it becomes a matter which is subject ta a two
thirds and not simple majority.

TuesdaYI 12 February 1946 al 5 p.m.
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The PJŒsmENT (Translation tram the
French): The Gener<ù Assembly bas before it

. two prop'osals. The first is that of the Uruguayan
deIegatioj;l asking us to decide by a vote whether
the question on which we have just voted re
quired a two-thirds majority. 1 do not know
whether the mover of this proposal still maiDtains
iL .

The second proposal, moved by the South
African and New Zealand deIegations, is to the
clfect that, follo.wing upon the vote which has
just taL~ place, Ü\e matter he referred back ta
the GClleral CommiUec.

Let us take the two proposais in arder. Does
the Uruguayan delegation still wish ta lUlhere .to
its prqpos;ù? .

Mr. MAcEAcuur (Uruguay): 1 withdraw M. MAcEA.(IHEN (Uruguay) (Traduction de
my request.t l'anglais) : Je la retire.

The P1ŒslDENT ( Translation tram the Le PRÉSIDE:!'lT: Y a-t-il une opposition à ce
French): Is there any objection to the matter que la question retourne au Bureau pour que
being :eferrandedmakctothe Gentheral C~~theforA~ .eelui-Cl

lé
·~~i€,~~~e.p,~!I:~

toJtùdy ana ex: proyW- to ~_ semb e. !C~'""'é"· .' . . .. "" '.' C'••' • : '."0

ifllbly7" "
/ 1 call upon Mr. MacEachen, representative o~ La parole <ïlt à M. MacEachen, représentant
Uruguay." de l'Uruguay.

Mr. MAcEAcHEN (Uruguay): Would you M. MAcEA~!HEN (Uruguay) (Traduction de
coIlSÎder consulting the Assembly as to whether Fanglais): Voll1ez-vous demander à l'Assemblée
it would not ratber rc:fer the matter to thr. Legal si elle ne préfé1eraît pas que la question ftît reo-
Comm.îttee( tban ta the General Cc>mmittte? voyée à la (',",,~n juridique plutôt qu'au

ïllJreau?
Le PRÉSIDENT: Je suis prêt à consulter l'As-'

semblée sur tout ce que les délégations désirent.
Mais la première proposition à mettre aux voix
est le renvoi de la question au Bureau. Je con..:: _
sultc..l'~e aur ce point. ~.4

The P1ŒSlDENT ( Translation tram the
French): 1 am ready to consult the Assembly
on anything the delegates may desire. But the
first pro}XlSa1 to he voted on is that of referring

• the matter ta the General Committee. 1 now
consult the Assembly on this point.

(A vote was taken by a show of kands.)
Derision: Tl,e General .Assembly decided to

,efer tioe matter ta the General CommitJ~e for
~wiew and report ta the Assembly.i["~~'"

.The meeting rose~at 8.10 p.rn:.. •



Preddent: Mr. P.-H. SPAAK (BeIghtm) . * 
63. TmINSFEa OF CERTA&I hJWTIONS, Ac- 

TNITIES BND ASSETS OF THE LI~GUE 
OF NATIONS: REWRT OF THE &AG~E 
OF NATIONS COMMITTEE: RESOLU- 
TIONS (DOCUMENT A/%) 

‘f’be PRESIDENT (TrutnZution front the 
Fre@ch) : ‘lk fmt item on the agenda k the re- 
port of the Leagw: of Nations Committee on the 
transfer of certaiu functions, activitie~ and assets 
of &e League of Nations (Annex 16, page 598). 

1 call upon the Rapporteur of the League of 
Nations Committee, Mr. Andrews, representa- 
t,& of the Union of South Africa. 

Mr. ktNDR&WS (~&XI Of SOUth Afnca) : T.he 
qu&ion of the tramfer of certain funCtionS, aC- 
r&%ies and assets of the League of Nations waa 
referred by the General Assembly to its League 
of Nations Committee, Your Committee consid- 
ered these questions On the basis of ohapter XI 
of tbe Preparatory Commkaion’s Report and of 
the repat of the Committee set up by the Pre- 
paratory Commission to discw and establish, 
with the Supervisory Commkiion of the League 
of Nations, a Common Plan for the transfer of 
the assets of the League of Nations. 

Your Committee bas deah with tbese matters 
under three main heads as indicated in document 
A/20 now before you. The fùst category relates 
~CI the transfer of functions and povers belonging 
to the Leaye of Nations under international 
agreements. These functions embrace activities 
of the Secretariat and also of a technical atrd 
non-politfcal character subject to the stipulations 

-T%rdicated iu the report. The recommendation of 
gsre rmm$tee. ia t$at the Gyerd Assembly, 

esemng lta nght to decrde whetkr to 
accept any specific functions under tbese heads 
should exercise each particufar function Or power 
assaed. As regards functions and powers under 
treaties, international conventions, agreements, 
and other instruments having a pohtical charac- 
tu; your Committee recommends to the Assem- 
bly that it should itself examine any reqmt from 
the parties, that the United Nations shoufd as- 

’ ahne the txercise of apy auch functions and 
PQw- -. 

Thc second main category of functions and 
-ôctivities whi& your Committe4 coidered re- 
lated to non-political functions other than those 

: ~nder intematianal agreements. Here your Com- 
mitt~ ~.~~mmends to the General kiembly tbat 
the Xted Nations should charge the Economie 
~SocialCouncilwiththetaskofdekrminmg 
tb fuaaion of euch activities presenUy carried 

~- 4ut by SUC~ ~rgans of the League of Nationa as 
thé Economie and Ffnancia~ and Tra& Dei 
Partment; the Health Section, the Opium Sec- 
tion, tbe Swretariat of the P amanent Centrd 
OPiUm Board and Supervis~ry Rody. T&e Gen- 
ed Aseembly is ala recommended to take over 
and maintain the Iibraly alld Archiva of the 

65. Queiti& ‘9 %kfugeea: Report of the 
Third Camaittee : bolution . . . . . a 2 

65. Question des dfugiks: Rapport de ht 
Troiskme Comn&sion: Rksolution. 412 

Prkident: M. P.-H. SPMX (Relgique) . 
63. TRAIWEBT DE CERTAINES FONCTIONS 

ET ACTIVSTk3 ET CERTASNS AVOIRS DE 
LA SO&T~ DES NATIONS: RAFFORT 
DU COMITE DE LA %C&TE DES NA- 
TIONS: &5OLUtlOBIS hoCUMEBlT 
A/28 1 

Le PI&IDBN’T: L’ordre du jour appelle le 
rapport du Comid de la Socicti des Nations sur 
le transfert de certaines fonctions et activit&s et 
certains avoirs de la SocW des Nations (amxxe 
16, page 598). 

La parole wt A M. Andrews, repnfsentant de 
l’Union Sud-Afrkak, Rapporteur du C;omité. . 

M. ANnnEw (Union Sud-Africaine) (Tra- 
duction de Ponglais) : La question du transfert 
de certaines fonctions et activitk et de certaina 
avoirs de la Société des Nations a tte renvoyée 
par I’AssembRe g&&ak au Comm? de la SocW 
des Nations. Ce Con&& a Ctudik cea qucsuonS 
sur la base du chapitre XI du rapport de la 
Commkion p&paratoire des Nations Unies aiusi 
que du rapport du Con& censtitu~ par la Com- 
mission prtparatoire pour discuter et Ctablir avec 
la Commission de contr& de la So&t des Na- 
tions un plan commun pour le transfert des 
avoirs de la SocittC des Nations. . 

Le Cmiti a étudi& ces questions, ainsi qu’if 
est indiqué daae le document A/28 qui est main- 
tenant soumis à votre exsmen. Elles se divisent 
en trois catégories. La prunière de ces catégories 
a trait au transfert des fonctions et pouvoirs qui 
appartiennent B la Soc.&~ des Nations en vertu 
d’accords internationaux; elle comprend les ac- 
tivitk du Secrkariat, ainsi que les fonctions et 
pouvoirs de caractère technique et non politique, 
scu r&erve des conditions indiquées dans le rap 
port. Votre CO& reccmmande que SAmn- 
blCe générale, tout en &ervant ses droits d’ôc- 
cepter des fonctions spécffques sous cee chapitres, 
exerce chaque fonction et chaque pouvoir par- 
ticulier t+lle sssumaait. En ce qui regarde 
lea fonctmns et la pouvoirs qui découlent de 
traités, cQIlvcutions OU accords internationaux ou 
d’autres instruments ayant un carac&e politique, 
votre comité recommande a 1’Assembl~e qu’elle 
examine elfe-m& toute demande des parties 
indresstes visant A ce que les Nations Un@ as- 
sument 0u’aaIant de tels fonctions et pouvoirs. 

La seconde cat&orie principale que votre 
Comité a CtudfcC se rapporte aux fonctions non 
politiques autres que celles qui dbivent d’acc&Zs 
iuternatiQnaux. votre coma recommande it 
l’hsembl& gkn&tle que Ica Nations Unit~ char- 
gent le conseil &on~miquc et social de la &he 
ded&enninercommerltpourmient?treas3umtcy 
etcontinu&ilesactivit&sdesservicesdelaSo- 
ci&? des Natkmst& quales sectiona kotimique, 
fmanci&e et du transit, la Section d’hygikne, la 
sectbn de l’opium et le Secr&uiat du comitc 
central permanent de I’fJpium et de l’organe de 
contile. On recmrmnde tgalanent à l’a- 
hlke gcncrale de reprcndrc ‘et dc maint& la 
hibliQh?que et leo archivfz~ & la @ci&5 _&j 

65. QucStioi:'\;)f{'.efugees: Report of thé ln1
. Thhd Comnùttee: Resolution ....•..*5

PreIident: Mr. P.-H. SPAAK (Belgium).
63. TRANSFEil OF CERTAIN FuNCTIONS, Ac·

TMTlES AND AsSETS OF THE 1.:f.AGUE
OF NATIONS: REPoRT OF THE LEAGUE
OF NATIONS CO:MMITTEE: REsoLU·
TIONS (DOCUMENT A/Z~)

The PRJJ:SIDENT (Translation (rom the
French): The fust item on the agenda is the re
port of the Leaguf) of Nations Committee on the
transier of certain functions, activities and assets
of the League of Nations (Annex 16, page 598).

1 call upon the Rapporteur of the League of
Nations Comrnittee,· Mr. Andrews, representa
tive of the Union of South Africa.

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): The
question of the transfer of certain functions, ac·
tivities and assets of the League of Nations was
referred by the General Assembly to its League
of Nations CoD1DÙttee. Your ComDÙttee cousid
erell these questions on the basis of Ohaptel' XI
of the Preparatory Conunission's Report and of
the report of the Committce set up by the Pre
paratory Commission to discuss and establish,
with the Supervïsory Commission of the League
of Nations, a Common Plan for the transfer of
the assets of the League of Nations.

Your Committee bas dealt witb these matters
under three main heads as indicated in document
A/28 now before you. The tirst category relates
to the transfer of functions and po~ers belonging
to the League of Nations under international
agreements. These functions embraee activities
of the Secretariat and also of a technical and
non.politica1 character subject to the stipulations

~dicated in the report. The recommendation ot
your Committee is that the General Asscmbly,
white reserving its right ta decide whether to
accept any specific functions under tht:SC heads
should exercise each particular function Or power
assumed. As regards· functions and powers under
treaties, international conventions, agreements,
and other instruments having a political charac
ter, your Committee reconunends to the Assem
blythat it should itself examine any request from
the parties, that the United Nations should as
sume the exercise ofauy sucb functions and
powen.

The second main category of functions and
activitics which your Conunittee considered reM
1ated to non·political functious other than those
under international agreem.ents. Here your Com·
mittee recommends to the General Assembly that
the United Nations should i:harge the Economie
and Social Council with the task of determining
the function of sucb activitïes presently carried

-Dut by such argansof the League of Nations as
the Econ01IÙC and Financial and Transit De
partmentj the Health Section, the Opium Sec
tion, the Secretariat of the Pc:rmanent Central
Opium Board and SUpervïsory Body. The Gen
era! Assembly is a1so recommended to takc over
and majotain the Library and Archives of the

65. Qucation dca réfugiés: RapPQl1; de 1&
Truiliièmt CouunÙllli.oll: Résolution. 4t2.

Président: M. P.-H. Sp.v.x (Belgique).
63. TRANSFERT DE CERTAINES ro:N'CTlONS

ET ACTMTÉS ET CERTlUNS AVoms DE
LA SOCIÉTÉ DES NATIONS: RAPPORT
DU COMITÉ DE LA SOCItTt DES NA
TIONS: RtsoLUTIONS (OOCUxtHT
A/28)

Le PRÉSIDENT: L'ordre du jour appelle le
rapport du Comité de la Société des Nations sur
le transfert de certaines fonctioN et activités ct
Cl:rtaïns avoirs de la Société des Nations. (auntl'C
16, page 598). .

La parole est à M. Andrews, représentant de
l'Union Sud-Africaine, Rapporteur du Comité.•

M. ANDREWS (Union Sud.Africaine) (Tra
duction de l'anglais): La question du transfert
de certaines fonctions et activitk et de certains
avoirs de la Société des Nations a été renvoyée
par l'Aasemblée générale JIU Comité de la Société
des Nations. Ce Comité a étudié ces questions
sur la base du chapitre XI du rapport de la
Commission préparatoire des Nations Unies ainsi
que du rapport du Comité constitué par la Com~

mission préparatoire pour discuter et établir avec
la Commission de contrale de la Société des Na
tions un plan conunun pour le transfert des
avoÎl'S de la Société des Nations.. .

Le COJnité a étudié ces questions, ainsi qu'il
est indiqué dans le document A/28 qui est maïu
tenant soumis à votre examen. Elles se divisent
en trois catégories. La première de ces catégories
a trait au transfert des fonctioJlS et pouvoÎl'S qui
appartiennent à la Société des Nations en vertu
d'accords internationaux; elle comprend les ac
tivité! du Secrétariat, ainsi que les fonctions et
pouvoirs de caractère technique et non politique,
sous réserve des conditions indiqu«.s dans le rap·
port. Votre Comité recommande que l'Assem
blée générale, tout en dservant ses droits d'ae
cepter des fonctions s~cifiques sous ces chapitres, .
exerce chaque fonction et chaque pouvoir par
ticulier qu'elle assumerait. En ce qui regarde
les fonctions et les pouvoirs qui découlw de
traités, conventions ou accords mtemationaux ou
d'autres instruments ayant un caractère politique,
votre Comité recommande à l'Assemblée qu'elle
examine elle-même toute demande <ka parties
intéressées visant à ce que les Nations UnitJ; as
sument oU·l:Xercent de tela fonctions et pouvOÎll.

La seconde catégorie principale que votre
Comité a étudiée se rapporte aux fonctions t10Jl
.politiques autrC8 que celles qui dérivent d'acceu~
internationaux. Votre Comité recommande à
l'Assemblée générale que les Nations UniCli char·
gent le Conseil économique et social de la. tache
de déterminer comment pourraient être a.sswnées
et continuées Ica activités dea services de la So
ciétédes Nations.teli queles ICCÛOn.a. économique, .
financière et du transit, la. sèction d'hygîAne; la ,
section de l'opium et le Secrétuiat du ÜOI11iÛ 1
central permanent de l'",pium et de l'organe de 1

=::~tf~~J



Leaguealld8uch~os~e-,+~- 
tralma S&et. 

Findy, your Committee rccomnle.ndS t0 the 
Guiepal ,Asembly the transfer of thc W of 
the Leagut +f ?k.San~ to fhe United Nations as 
agrced under the Cor~~on Plan drawn up witb 
thc supervisory CO&* of tht .&apc of 
Nations. 

AU thc details’of thcse’pmposah arc contained 
in the report now More the General Assembly 
and if the Asembly concurs it will then only be 
necfssary for it to approvi, 54 your Coinmittee 
recommends, the setting up of a Small negotiat- 
ing cormnittee to conclude further agreements in 
conneetion with the transfer of certain aseta in 
Geneva and iu connection with the premises of 
tht Puce Palace in The Hague. 

. Asthereporthasbceninthehandsofihc 
General Assembly for some days, 1 will, with 
your pumission, refrain from reading the res- 
lutions and would only add that they were ail 
agrecd to unanimously ty your committee. 1 
have thc honour ta subu& them now on behalf 
of your Committee for the Asembly’s approval 

The PRESIDWT (Trandation~ from the 
FYmch) : Dota anybody yi& to spt$ on thia 
rcpolt? 

Since tbere are no observations 1 consider the 
conclusions of the report as adopted. 

DeciGon: The resolutions proposed by the 
League of Nations Committee luere adopted. 
64. DKLAMTION ON’ THE PBBTICZPATION 

OF WOMEN IN THE Woa9 OF THE 
UNITETD NATIONS: REGORT OF THE 
GENW COMMITTEE (ROCUMEW 
A/461 

‘Ile PRESIDENT (TransZation front thc 
French) : The next item on our agenda is thc 
comidemtion of thc report of the General Com 
mittec conecrning a declaration on the partici 
pation of women in the work of the Unitet 
y- Tht report of tl?2 committee ifi as fol, 
lOcvri: 

“Tht General Committee, at its meet.@ 
hcld on 11 February 1946, considered the re 
quest for inclusion on the agenda of the pro 
pc4al on the participation of women in Uni& 
Nations Conferences, submitted by the delega 
tien of France (document A/BUR/27). 

Tht Committe &cided that it would if 
.- f $inciple b-e inad&ablc that tht General As 

’ semhly should underiake to makc any de$ïniti 
.rccomme&atlon to delegations as to thei 
composition The great value of the contribu 

,.tion which had been made by woxnen rtpre 
sentativts on delegations, botb in the presen 
General Aw.mb%f and in past sanfer- 
,waa, howtver, fully recogii 

The General Committee therefort rtcom 
~~~~-,----An& that tht item ht plaetd on the agelld 

-.-oftheGeneral~lysothata&clara& 
on tht mbjtct may ‘ht made2.” 

= Ikcision: The General Assembly de&dgA f  
@ace this item on its agenda. 

The PRESIDENT (Tran.r&tMn from th 
Prench) : I c-aU upon Mn. Roow&, repn 
iWWiYfZof~U@tedStater,Qf&XXi&& 
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Le Bureau rteommandt UI con&quence 
~~~ d’inscrire la qu&ion a l’ordrt du jov de l’+- ~~ 

8tdh gMr& afh &=&%9ty P- .Ts 
&re faite sur cc sujet.” 
Décision: L’Assemblée géntWe db& d’inr- ._ 

crire la question d l’ordre du jour. 
LePILaslDENT: LaparolttatàbhtRo- mi 

vclt, repr&entan& dea EtatpU* +i’&~tnquC.~+~_ 

y~$gp”““’ WC Ws~&& 
&akmcnt’votrt Comiti recommande B SAS- 

tmbl& le .&aruifert des biens de la Soi%t~? des 
Qationa aux Nations Un?s, commè il a tti &- 
id& d’apr&i le plan &bo& en Commun ave.c la 
%mmis&m~decontr6le&laSocWdeaNa- ;, 
isns. 

Tous les d&ails ‘de ces propositions sont con- 
mue &ns 1: raplxxt dont l’tibl& cet main- 
enant sa&e et si l’Asemhl6c est d’accord, il n’y 
km-a plus qu’à approuver, comme votre Con& 
t recommande, la tition d’un petit comiti de 
ltgoeiation pour eonelurt d’autres accords au 
lujtt du transfert de certaim avoira dL Gen&t et 
P cc qui concerne Ics hâtimcntn du Palais de la ‘- 
Paix à La Haye. 

Le rapport ayant ht.6 distribué à 1’&embl6e 
iepuis quelques jours, voua me permettrez de 
n’abstenir de linile textt des &olu~ Toutes 
:es t-&olut.ion8 ont éti adoptCcr & l’unann& par 
.c .Comi& Au nom du Garnit& j’ai l’honneur de 
ioumcttre le rappurt 8 Papprohation de l’AsseIn- ~ ~_ 
*g- 

Lt ~BÉ~~>ENT: Qutlqu’un demandet-ü la 
parole 8ur le rapport? 

.n 

Pe~nne ne demandant la parolt, je constate 
que le rapport est adoptt daim 8e8 c~nclusiona 
’ Dkision: Les rdsolufions pdsetatkes par b 

Comitd de la Soc&&& des Nations sont adopt4es. 
64. D~WWTION SUR LB P~TICIPATION 

DES FEMMES AU TRAMIL DES NA- 
TlONq-UNIES: @P@R? DU &lEEW 

’ DE L’&J!SEMBLtE G&&lALE tDOCU- 
’ MENT A/461 

j 

Lt pEIÉ8IDEm: L’ordre du jour appelle maiu- 
taxant l’exatnen du rapport du Bureau dt l’As- 
8ernblk gtntralt, umknant ut déclaration sur 
la participation des femmea au travail dea Na- 
ti~.~~Icturtt&çe~p~~artbsui\rant:~.~:., 

‘. 

%BureauamaminC,~sadanccdu11 
f&rier 1946, la demande tendant a l’iuscrip 
tien !J l’ordre du jour de la propc&ion con- 
cernant la participation des.femmes aux con- 
ftr? dca Na+na Unies, présentce par la 
&$o~.$rr~. (docum*ent A/BUR/27). 

lmassantp1elneInentlagraad 
valeur de la contribution apport& par les 
femmes d4J&uceS, tant àla r&ente AsemblCe 
gcnéralc que dana les conf iz ences antir+r~ 
le Bureau a dtcid4 qu’en principe il ser;ilt peu 
judicieux, de la part de 1 Assembl& g&& 
de faire une rc.commandaW pr&isc aux d6lt- 
fH-- .a = sui !Q?e!= @lir~poaitioIh .~ .._ 

League and lUthpeI'llOI1xld.u.1h~.~~· .
eral J=J,&e1ect. \, .

F" . y, your Commîttee recommends ta the
General ,Assembly the transfer of the a.sseUi of
the League cf N~~ to:the United Nations as
.agrced under the COIk.'01011 Plan drawn up with
the .Supervisory CÙnlD\~gftbc ~e: of
Na.tions. 1 ."

Ali the detailsof thesc proposaIs are contaioc:d
in the repOrt now before the General Assembly
and il the. Asscmbly COlleurs it will then only he
neccssary for it to approve, liS your Committee
recommends, the setting up of a small negotiat
ing committee to conclude further agreements in
connection with· the transfer of certain iWds in
Geneva and in connection with the premiscs of
thc: Pc:ace 'Palace in The: Hague.

ÂJJ. the report bas been in the bands of the
General Assembly for some daya, 1 will, with
your pennission, refrain from reading the reso
lutions and would only add that they were all
agrecd to unanimously .by your Commîttec. 1
have the honour to subnlÎt: them now on behaU
of your Conunittee for the. ÂJJsembly's approvaL

The PJœSlDENT (Tr~nslation, Irom tlu
French): Docs anybody~ to s~ on thia
report? .

Sînce there are no observa.tions 1 consider the
conclusions of the report as adopted.

Decision: The resolutions proposed by llu
L4ague 0/ Nations Commiltee were adopted.
64. DECLARATION ON' THE PARTICIPATION

OF WOMEN IN THE WORIt OF THE
UNITED NATIONS: RFd'ORT OF THE
GENE1W. CoI4!4lTTEE (DOCUMENT
A/46)

The PRESIDENT (Translation tram tlu
French): The next item on our agenda is the
consideration of the report of the General Com
mittee conceming a declaration on the partici
pation of women in the work of the United
~atious. The rçport of th Committee is as fol
Iowa:

"The General Committee, at ils meeting
beld on Il February 1946, considered the re
quest for inclusion on the agenda of the pro
posaI on the participation of women in United
Nations Conferences, sllbmitted by the deIega
tion ofFrance (document AlBUW27).

The Committec ";{ecided that it would in
I"~rinciple he inac1v:sable that the General ÂJJ·
'. scmbly flhould und~ttakc to makc aDY definite

recommendation ta ddegations as ta thcir
compüSÎtÎ.on. The gre<U value of the contribu-

'tion which had been made by women repre
sentatives on delegations, bot.~ in the present
General Assembly and in past confer.encc:s,

.W4IS, however, fully recog-oized. .
- . The General Committee therefore recom

:-c---mends that the item he p!aced on the agenda
_.of the General .AslienWiy sa that a dtc:laration

on the subject may he made."
Decision: The Generai Assembly decide.d JQ.

place tbis item on ils llgenda.
The PRESIDENT (Translation trom the

French): l cal1 upon Mn. Roosevelt, repre
aentative. of the Un,ited Stata of ,America.

N.........d (>'DOlIDC1 q'!CkSc<..tair<~"'1pourra choisir.·.. ..~

Finalement votre Comité recommande à l'As- .
semblée le transfert des biens de la. Société des
Nations aux Nations Unies, commè il a été dé·
cidé d'après le plan élaboré en commun avec la ,
Commission 'de CODl.rÔ1e de la Société des Na· "j
~. i

Tous les détails de ces propositions sont con·
tenus dans le: rapport dont l'Assemblée est main
tenant~ et si l'Assemblée est d'accord, il n'y
aura plus qu'à approuver, comme votre Comité
le recommande, la cdation d'un petit comité de
négociation pour conclure d'autrè:S accords au
sujet du transfert de certains avoirs dL Genève et
en ce qui concerne les bâtiments du 'Palais de Ia..~.~
Faix à La Haye. .

Le rapport ayant été distribué à l'Assemblée
depuis quelques jours, vous me permettrez de
Dl'abstenir de lire le texte des r&olutions. Toutes
ces résolutions ont été adoptées li. l'unanimité par
le .C0mit6. Au nom du Comité, j'ai l'honneur de
soumettre le rapport à l'approbation de l'AsscJu· .
hUe gén6'ale.

Le hÉsIDENT: Quelqu'un demande-ton la
parole sur le rapport?

Personne ne demandant la parole, je constate
que le rapport est adopté dans ses coDclUllions.
. Décision: Les résolutions présentées par le

Camité d, la Société d,s Nations sont adoptées.
64. DtCLABATION sua LI PARTICIPATION

DES FEMMES AU TBAV.I1L DES NI
TIONS UNIES: RiPPeRT DU BUBEAU

, .DE L'AssEMBLÉE GÉUÉBALE (DQCU-
, !dENT A/46)

Le hÉSmENT: L'ordre du jour appelle main
tenant l'examen du rapport du Bureau de l'As
semblée générale, contenant une déclaration sur
la participation des femmes au travail des Na
tions.UIÙC'a. Le u:xtc de ce rap~.cst le suivant:

,- . ~-, -

"Le Bureau a examln~. à sa séance du 11
février 1946, la demande tendant li. l'inscrip
tion à l'ordre du jour de la proposition con
cernant la participation des.femmes aux con·
férences des Nations Unies, présentée par li!.
délégation française (document A/BUR/27).

Tout en reconna;&lant pleinement la gr.mde
valeur de la contribution apportée par les
femmes déléguées, tant à la présente AssembI6e
gb1érale que dans les conférences antérieures,
le Bureau a décidé qu'en principe il serait peu
.judicieux, de la part de 1Assemblée générale,
de faire une recommandation précise aux délé·

• • leur·".gatioDSen ce q~~ ... COl1:l~~.~~

Le Bureau recommande en conséquence
.... d'inscrire la question à l'ordre du jour de l'As--

semblée générale afin qu'une déc:larnionpuisse
are faite sur ce aujet." - . . .~~

Décision: L'ÂSsemblé, géntrais décide d'ins- .
,rire la question à l'ordre du jour.

Le hÉSJDENT: La parole m: à Mme R0ose.
velt, représentante des Etati-Uniad'~érique~~o

..........-:il
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&a. ROOIEVLLT (United Statcs of Amer- 
ica) : ‘1 am son-y to bave bea slow, - but I 
&,ought thc delegatc for France was going to 
apeakfirst 

1 lwc ody a short statencnt ta’makc and 1 
Will take> up vcïy little of your .time. As you 
know, a nllnlbçr of women bave been present in 
&C varions delegations either as ddcgates or 
&rnates or advisexs. We met togethcr and we 
preparcd a statement which WC addressed to 
‘Se wometl of OUT viUioW3 wuritriti.” We are 
veqi happy to have the opportunity-1 am 
speaking for my colleaguta-to present this state- 
ment to the delegateu here and a.4 yow co- 
operittion when you go home, in relation to your 
Governments and to the vaxious ways in which 
thb statcment may be given publichy, because 
we feel that the Women of all oiry countrieo 
should have an opportunity to zceivc this 
lettcr. 

“An open Letter to the women of thc 
world from the women delegates and advisers 
at the first Assembly of the United Rations: 

“Thls first Assembly of the Un&.d Nations 
ma& ihe second attempt of the peoples of 
the world to live peacefully in a democratic 
world wmmunity. This new chance for peace 
was won through thc joint efforts of men and 
women worlting for common ideah of hurnan 
freedom at a time when the need for united 
effort brokc down bm of race, creed and 
sex. 

. 
“In view of the variety of ta& which women 

, perforrned so notably and valiantly during the 
war, yrt are gratifïed that seventeen women 
reprezentatives and advken, representatives of 
,deven Member Stiteu, are taking part at the 
beginning of this new phase of international 

&orL We hope their participation in the work 
of the United Nations Organization may grow 
and may increase in insight and in skill. TO 
this end we call on the Governrnents of the 
world to encourage women evexywhere to take 
a more active part in national and interna- 
tional affairs, and on women who are con- 
scious of their opportunities to corne forward 
and sharc in the work of peace and reccm- 
&ructionastheydidinwar- 

~~. “We recognize that women in various parts 
c$ the world are at d3ferent stages of par- 
ticipation in the life of their comkmmity, that 
some of them are preventcd by law from as- 
suming full rights of citizenship, and that they 

~-therefore may see tb&i 
.lQMaYbat difkrdy. 
_ 2--- ..; .~ .-:.- ..-. 

Ti ckelve6 in agrumcnt on thcse 
points, we wi& as a group to advise the women 
of ail cur coumies of ouf strong belief that 

‘,an impow opportun@ and re+&biity 
_ confront thc we.~ of t& Ugted Nations: 

Mme ROO$&VELT (Etats-Unis d’AmGiquc) 
(Tradwtiun de l’angkir) : JC m’excuse d’être a 
retard, mais je croyais que le d&uC de la 
France devait prendre la parole lc premier. 

Je n’ai qu’une courte d&laration à faire et je 
n’abuserai pas de vos instants. Comme vous le 
savez, un certain nombre de femme font partie 
des ctitférentg d&!gations soit comme dtiguém 
soit comme d&u&es adjointes ou conseillèrc(i. 
NOUE nous sommes réunies et nous avons rédigé 
une lettre ouverte adrcske “aux fanma de tous 
les pays”. Nous nous f&icitons que l’occasion 
nous soit offerte-je parle au nom de mes col- 
lègues-de faire part de cette déclaration à toutes 
lea d63gations et de leur demander, quand elles 
seront de retour darts leurs pays, de nous prêter 
leur coI1com-s en vue de donner une vaste’ pub&, 
cité à cc document avec l’aide de leurs Gouveme- 
menu et d’&udier les moyens de la diffuser; nous 
estimons cpportun, en effet, C:~C les femmes de 
tous la puys repr&ent& 1c1 puissent avoir top- 
xuismx dc Cc document. 

‘Xettre ouverte adre&e par les d6&uées et 
conseillèrea de la pren&e &embl& des &:* 
&~II Uniea aux femmes du monde entier: 

“La première Assembléè des Nations Unies 
marque la deux&ne tentative des peuples du 
mnde de vim paisiblement dans une conl- 
munauté mondiale et d6nouatique. C&c 
oouvelk chance de paix a Cti gag& par les 
cfhrts conjoints des hommes et des femmes 
qui ont travaill6 pour un id6.a.l commun de 
libaté humaine à un moment où la néces& 
d’un efIort commun renversa les barri&+ de 
rue, de religion ou de sexe. 

“Etant donné. la vari&& des tâches que les 
femmes ont accomplies durant la guerre d’une 
façon si remarquable et si vaillante, nous 
SO~UIXS hçurax que dix-sept df%gutes et con- 
&Il&s, repr&entant onze Etats Membres, 
prennent part à ce début d’une nouvel!e phase 
d’effort international. Nous esp&ons que la 
participation de ces d&gutes aux travti de 
l’organisation des Nations Unies se dévelop- 
pua et feri3 caract&s& par une pénétration et 
une comp&ence croissantea Dans cc but, nous 
demandons aux Gouvernements ‘du monde 
Cntkr qu’ils encouragent les femme3 a prendre 
unç part plus active dans les &3ire3 nationale3 

<< -et htemationales et .nous demandons aux 
femnles$ conscientiz3 de3 chance3 qui se pr& 

~sentf!ntàellea,deprendreleurpartdansle 
4ravail de paix et de reconstruction comme 

“Nous savons que, dans les différcntcs partiea ,. 
du monde, les femmes n’ont pas toutes ,Scs 
mêmes po.&bilit& de participation 2 la vie .de ~ 
leur communauté; certaines d’entre elles ‘én 
sont et.Il- par la 16gisladon et ne peuvent 

~2asunxrle9dn3i@pleinset~e&ersdelaci- 

-“Nous sommes d’accord sur ces p&nts. A& 
Salt en groupe, nous .voulons informer lea 
femmes de tous les pays de notre ferme convic- 
tion qu’une chance importante est offerte 
et qu’q grande Epwbw fnwlnbe aux .<.. 

Mme RoonvJU.T (Etats-Unis d'Amérique)
(Traduçlion de l'anglais): Je m'cxcuse d'être CD

retard, mais je croylÛli qu,: le délégué de la
France: devait prendre la parole le premier.

Je n'ai qu'une courte déclaratiOn à faire et je
n'abuserai pas de vos instants. Comme vous le
savez, un certain nombre de femmes font partie
des différentes délégations soit comme déléguées,
soit comme déléguées adjointes ou conseillères.
Nous nous IlOmmc:a réunies et nous aVOl18 rédigé
une lettre ouverte adressée "aux femmes de tous
les pays". Nous nous félicitoDS que l'occasion
nous soit offerte-je parle au nom de mes col
lègues-de faire part de cette déclaration à toutes
les délégations et de leur demander, quand elles
seront de retour dans leurs pays, de nous prêter
leur concoUIS en vue de donner une vaste" publio,
cité à ce document aVec l'aide de leurs Gouvcn1e
ments et d'étudier les moyens de la diffuser; nOUS
estimons opportun, en cfIet, r.Ué les femmes de
tous les pJ.}'8 représentés ici puissent avoir CQD

naiMance de èe document.
"Lettre ouverte adre&Sée par les déléguées et

conseillères de la première A5sc:mblée des ~~.
ÛQnS Unies aux femmes du monde entier:

"La première AIlIlembléè des Nations Unies
marquc la dcuxième tentative des peuples du
monde de vivre paisiblement dans uoc eoJD- .
munauté mondiale et démocratique. Cette
nouvelle chance de paix a été gagnée par les
efforts conjoints des hommes et des femmes
qui ont travaillé pour un idéal commun de
liberté humaine à un moment où la nécCS:lÎté
d'un effort commun renversa les barrières de
race, de religion ou de sexe.

"Etant donné la variété des tâches que les
femmes o~t accomplies durant la guerre d'une
façon si remarquable et si vaillante, nous
sommes heur~ux que dix-sept déléguées et con·
seillères, représentant onze Etats Membres,
prennent part à ce début d'une nouvelle phase
d'effort international. Nous cspéroDS que la
participation de ces déléguées aux trav3.ÙX de
l'Organisation des Nations Unies se dévelop
pera et sera caractérisée par une pénétration et
une compétence cro~tes. DaJJS cc but, nous

·demandons aux Gouvernements Idu monde
entier qu'ils encouragent les femmes à prendre
une part plus active dans les affaires nationales

.-~t internationales et 'nous demandons aux
fenunes, conscientes des chances qui se pré.

· sentent à elles, de prendre leur part dans le
,"travail de paix et de reconstruction comme
elles l'ont prise~~ guC1Te ct\~,la,J:Ç.~alstance. '" - lr~ . ,~c. "

"Nous saVODS que, dans les différc:ntcs parties
du monde, les femmes n'ont pas toutes ,les
:mêmes possibilités de participation à la vie ..de
leur communauté; certaines d'entre elles 'ên
sont empêchées par la législation et ne peuvent
~assumer les droits pleins eteIitiers de la ci
toyenneté; DOUS savons que leurs problèmes --·Z~~e CQPJp~,d'~ ~~c~e!g,\!e pe~

"Nous sommes d'accord sur ces points. Agis- ,
sant en groupe, nous .voulons informer les
femmes de tow; les pays de notre ferme convic
tion qu'une chance importante est offerte
ct.qu'uoc '~rcaponaab~_iucombc ~

"We recogniu that women in various parts
o~ the world are at è.ifferent stag~ of par
ticipation in the llie of their community, that .
SOrne of them are prevented by law from as-

_suming full rights of citizenship, and that they
-~--~thereforemay .sec tbcir immediate prohlenloL

.~wbat d.UI~y. .. . .

~

Mn. R.OOUVELT (United States of Amer·
ica): l am 1lOll}' to have becu Blow,' but 1 .
tbought the ddegate for FI'aDCC Wlii going to
&peak first. .
. 1 h44ve only a short statl"lIlCIlt to makc and 1
will take, up very litde of yourtime. As you
know, Il number of womenhave bten present in
thc various ddegations cither as delegates or
altcmates or advisers. We met together and we
prepared a Iltatement which we addressed to
''the wamcu of our various countriu." We are
very, happy to have the opportunity-I am
speaking for my colleaguc:ti-to present this Iltate
ment to the delegatCll here and ask your c0
operation when you go home, in relation to your
Governments and to the various ways in whieb
this statemcut may he given publicity, because
we Ceel that the wamen of aIl Olt.. countries
llhould bave aD opportunity to ~'eCeive this
letter. .

"Inview of the variety of tasks which women
performed 80 notably and valiantly during the

,;~' war, Y.-: are gratified that seventeen women
representatives and advisers, representatives oC
eleven Member States, are taking part at the
beginning of this new phase of international

,~dIort~ We hope their participation in the work
of the United Nations Organization may grow
and may increase in insight and in skill. To
this end we calI on the Governmentsof the
world ta encourage women everywhere to take
a more active part in national and interna
tional affaïrs, and on wamen who are con·
scious of their opportunities to come forward
and Ilhare in the work of ~ce and recon·
SU'Uction as they did in waraud . __

~=

"An Open Lctter to the wamen of the
world from the women delegates and advisers
at the first .Assembly of the United ~ations:

"This first Asscmbly of the United Nations
JUaI'.œ the second attempt of the peoples of
thew~dwli~E~oo~yina~OCR~
world community. This ncw chance for peace
was won through the joint efforts of men and
women workWg for conunon ideals of human
freedom at a time when the necd for united
effort brokc down baIl'Îcl1! of race, creed and
sa.



-- 

fïrst, to recognizc thc progress women bave 
” made during thc war and to participatc ac- 

tivcly in tic effort to improve thc standards of 
life in their own countrics and in the prc&ng 
work of reconstructron, so that there will be 
qualihcd women ready to acccpt respomibiity 
when new opportunities arise; second, to train 
thcir children, boys and girls ahke, to under- 
stand world problerm and the need for int Y- 
national co-operation, as well as the problems 
of their own countries; third, not to permit 
thcmselve~ to be misled by auti-dcmocratic 

movements now or in thc future; four& to 
recognize that the goal of full participation in 
the life and responsibiities of their countries 
and of the world conununity is a common ob- 
jective toward whlch tht women of the world 
should as+& one another.” 

Every woman here present signed that lettcr, 
and we only ask for the ca-operation of every 
delegate here.1 

In closing, 1 want to thank the General As- 
sembly for giving me the opportunity of .pre- 
sent@ this letter hem, and to say that I havc 
been grateful for the opportunity to be here 
with you to sec the work which bas been accom- 
phshed and that in the end 1 hope none of us 
will go home without remembering that we have 
a great responsibility to carry to our peoples the 
fcehng that thés cari be an instrument, if WC give 
to it as much work as we have given in tire past 
to wiuing $e war, au instmment to win the 

pfSl%. 

- lk PLOIENT (Trunslation front the 
French) : 1 call upon Miss Bernardino, repre- 
sentative of the Dominican Republic. 

Miss BEQNABDINO (Domlnican Republlc) : As 
a represemative of my country, the Dominican 
Republic, to the first General Assembly of the 
United Nations, and espe.cially as Chairman of 
the Inter-American Commission of Women, an 
officiai organization composed of twenty-one 
members appointed by the Govemments of the 
Amerieaa to study and report on the status of 
women, 1 would like to give the strongest sup- 
part to the letter read by the delegate for the 
United Statu of America, my distingui+ed col- 
league, Mm. Franklin D. Roosevelt, and to the 
declaration of the French delegation that ‘femi- 
nine participation should occupy a more impor- 
tant place in the various delegations to the next 
Conference of the United Nations”. 

1 woder if, in the history of the world, womexr 
havc ever been confronted with graver responsi- 
iii bave ever enjoytxl greater opportunities 
thanthwewhieharetheitxtaday? , 

1 do not mean exclusivr;ly women who bave 

officiai, high ranking positions; nor ndy 
tho~e who are gifted tbrough talent and training 
with superb’gifts of leadership which enable thern 
to clear the way and set the example for others en maure d’&vcr la voix et de donner 1’ 

femmes dtu Nations Unies: prer&rement, de 
xuannaltre leu progr&s que les fenimea ont fait8 “- 

I 

pendant la guerre et de faire qu’ellts parti. 
cipeut activement aux efforts en VUc d’amé. 

liorer le standard de vie de leur propres pays, 
de participer largement aux travaux de recors 
truction et de faire que lcy femmea capable, 
soient pr&tey à accepter dc ~ouv~~I~s n~porrsa- 
bllt& lorsque l’occasion S’en présentera; 
deuwièmement, d’tduquer leurs enfants, gar. 
sons et fille+ alin qu’ils comprennent le8 pro 
bkmes mondiaux et la néce&té d’une coop& 
ration internationale, aussi bien que les pro- 
bl&ner de leur propre pays; troisièmement, de 
faire en sorte qu’elles ne se laissent pas Cgarer, 
maintenant ou dans l’avenir, par des mouvc- 
ments antid&nocratiques; quatri?mement, de 
reconnaître que leur participation pleine et ea- 
tièrc: dans lts responsabilités de leur pays et 
de la communauté mondiale constitue UII 
objectif auquel les femmes doivent toutes se 1. 
consacrer.” 
Toutes leu femmes pr&ent~ A cette &emblb 

ont sign6 cette lettre et nous ne demandons que 
la cooptration de tous les d&guts ici p&ents. 

Pour terminer, je tiens à remercier l’Assembl& 
g&&le de m’avoir fourni l’occasion de lui pr& 
senter ce document et celle de participer à ses 
travaux et de connaître ainsi l’œuvre qui a Cte 
accomplie. Enfin, je tiens B exprimer bgalemeat 
mon espoir qu’aucun de nous ne rentrera dam 
son pays sans se rappeler que nous avons la 
grande responsabilité de faire partager a nas 
compatriote3 le sentiment que cette Organisation 
pourra être un instrument capable de garantir ls 
paix, à condition que nous apportions à cette 
tâche autant d’ardeur que nous en avons &ployé 
pOUr gagrIeS h3 @XITG 

Le PI&.SU>ENT: La parole e& A Mlle Bernar- 
dino, représentante de la RCpublique Dominl- 
caine. 

Mlle BERN~INO (RCpublique Dominicaine) : 
(Traduction de l’anglais) : En tant que d&guCe 
de la République Dominicaine A la prem2re As- 
sembl&e gtZn&rale des Nations Unies, et, phu sp& 
cialcment, comme PAidente de la Comu&ion 
interam&icaine des femmes, organisation offi- 
cidlc campode de vingt et un membres nom& 
par les Gouvernements des AmCriquea aux fins 
d’étudier le statut de la femme, je veux apporter 
ici mon appui le plus entier à la lettre dont vient 
de donner lecture l’&ninente d&?&e des Etats- 
Unis, ma distinguée collkgue Mme Franklin 
Delano Roosevelt et & la déclaration de la d&l6- 
gation françaim demandant “qu’une plus grande . 
place soit dont& B la participation f&ninine dam 
lea diverses d&!gations des Nations Unies à k&= 
prochaine Conf6rence”. 

Je LA demande G, dam l’histoire du monde, 
la femmes ont jamais eu à assumer de plus _ 
graves responsabilitb et si en mûne temps elles 
ont jamais eu-de plus grandes poAbilit& d’agir 
que celles qul leur sont offertes en ce moment I~I 

Je ne pense pas uniquement aux femmes qui 
exercent de hautes fonctions offi&, ni miimc 2 
à celles que leurs dons particuliers, leur talent, 
leur aptitude à gtre des guides tclai&, mettent ~z 

fu:st, to recognize the progress women have
made during the war and to participate ac
tively in the effort to improve the standards of
life in their own countrics and in the pressing
work of reconstrucbon, so that there will be
qualificd women rcady to accept responsibility
when new opportunitics arise; second, to train
their childl'en, boys and girls alikc, to undel'
stand world problems and the need for int~

national co-operation, as welI as the problenlS
of their own countries; third, not to pCJmit
thcmsclves to be misled by auti-dcmocratic
movements now or in the future; fourth, to
recognizc that the goal of full participation in
the life and responsibilities of their countries
and of the world c011Ul1unity is a common ob
jective toward which the women of the world
:ohould assist one another."

Every woman here prc:lient signed that letter,
and we ooly ask fol' the cQ-operation of cvcry
dclegate hcre.1

In. closÎllg, 1 want to thank the General As
scmbly for giving me the opportunity of.pre·
senting this lettu here, and to say that 1 have
been gratefuI for the opportunity to he hue
with you to see the work which bas been accom
plished and that in the end 1 hope none of us
will go home without remembering that we have
a great responsibility to carry to our peoples the
feeling that this cau be an ÏUl.1rWnent, Ü we give
to it as much work as we have given in tile past
to winWng ~e war, an instrument to win the
peace.

The PtŒSIDENT (Translation trom the
French): 1 calI upon Miss Bernardino, repre
sentative of the Dominicau Republic.

Miss BEIlNAlWINO (Dominican Republic) : ÂJj

a representative of my country, the Dominican
Republic, to the first General &sembly of the
United Nations, and especially as Chaïnnan of
the Inter-American Commission of Women, an
official organization composed of twenty-one
members appointed by the Govemments of the
Americas to study and report on the status of
women, 1 would like to give the strongest sup
port to the letter read by the delegate for the
United Statcs of America, my distingui''Jed col·
league, Mrs. Franklin D. Roosevelt, and ta the
declaration oi the French delegation ~t "terni
oine participation shouId occupy a more impor
tant place in the various delegations to the next
Conference of the United Nations".

1 wonder Ü, in the history of the world, womeo
. have ever been confronted with graver responsi
-bi.lities,have ever enjoyed greater opportunities

than thase which are thcirs today?

1 do not mean exclusi\idy women who have
official, high ranking positions; nor necessarily
those who are gifted through talent and training
with superb'gifts of leadership which cnable thcm

. ta clear the way and set the example for others

'-""!!11
fcnunes dea Nations Unies: premièrement, de
reconnaître lea progrès que Id femmes ont faita ,~

pendant la guerre et de faire qu'elles parti.
cipent activement aux efforlli en vue d'amé.
liorer le standard de vie de leurs propres pays,
de participer largement aux travaux de recons.
truction et de faire que lc:li fcmmea capablQl
soient prêtc:li à accepter de nouvelles responsa
bilités lorsque l'occasion s'en préloenteraj
deuxièmement, d'éduquer leurs enfants, gar.
çons et filles, afin qu'ils ~omprennent les pro
blèmes mondiaux ct la nécessité d'une coopé.
ration intematiouale, aussi bien que les pro
blèmes de leur propre pays; troisièmement, de
faire en sorte qu'elles ne se laissent pas égarer,
maintenant ou dans l'avenir, par des mouve
menœ antidémocratiques; quatrièmement, de
reconnaître que leur participation pleine et en·
tière dans les responsabilités de: leur pays et
de la conununauté mondiale constitue un
objectif auquel les femmes doivent toutes se
consacrer."
Toutes les fenuncs présentcs à cette Asscmblh

ont signé cette lettre et nous ne demandons que
la coopération de tous les délégués ici présenta.

Pour terminer, je ûens à remercia l'Assembl&
générale de m'avoir fourni l'occasion de lui pré
senter ce document et celle de participer à ICI

travaux et de connaître ainsi l'œuvre qui a ~
accomplie. Enfin, je tiens à exprimer également
mon espoir qu'aucun de nous ne rentrera dans
son pays sans se rappeler que nous avons la
grande responsabilité de faire partager à nos
compatriotes le sentiment que cette Organisation
pourra être un instrument capable de garantir la
paix, à condition que nous apportions à cette
tâche autant d'ardeur que nous en avons déployé,
pour gagner la guerre.

Le PaÉSIDENT: La parole est à Mlle Bernar
dino, représentante de la République Domini·
caine.

Mlle BEaNAJU)INO (République Dominicaine) .
(Traduction de l'anglais) : En tant que déléguh
de la République Dominicaine à la première As
semblée générale des Nations Unies, et, plus spé
cialement, comme Présidente de la COD'unission
interaméricaine des femmes, organisation offi·
cielle composée de vingt ct un membres nomm&
par les Gouvernements des Amériques aux fins
d'étudier le statut de la femme, je veux apporter
ici mon appui le plus entier à la lettre dont vient
de donner lecture l'émiuente déléguée des Etats
Unis, ma distinguée collègue Mme Franklin
DeIano Roosevelt et à la déclaration de la délé
gation française demandant "qu'une plus grande
place soit donnée à la participation féminine dans
lell diverses délégations des Nations Unîesàl!,,,,,,,,
prochaine Conférence". .

Je u demande si, dans l'histoire du monde,
les femmes ont jamais eu à assumer de plll8 .. _
graves responsabilités et si en meme temps elles .
ont jamais eu' de plus grandes pos.illlilités d'agir
que celles qui leur sont offertes en ce moment.

Je ne pense pas uniquement aux femmes qui
exercent de hautes fonctions officielles, ni même
à celles que leurs dons particuliers, leur talent, .
leur aptitude à être dt:l:l guides éclairés, mettel1t-~

en mesure d'élever la voix ct de donner l'exem- ri



to follow; POL‘ do i nxan only those delegated 
by their Covcrmnents to atte+ international 
p&ys,‘Rathcr, 1 refer to the wdc; the mother 
~1 &e home; the teacher in the school; thc 
&r&worker; the nlissionary;the social service 
worker, who goes from door to door helping to 
set we;rry feet back on the beaten path; thc 
nurse, who at this moment in hospitals through- 
out the world iy taxing her strength to aid the 
restoration of sick and wounded to health and 
normality. . 

In short, women everywhere, who have tumcd 
&ir mincis and hearts to the problems of hu- 
msnlty, and to the even more formidable under- 
taking of re-educating, re-adjustlng and enlight- 
dng the recalcitrant peopla of the corquered 
countries. 

‘Ile work which is ours must be canied on 
quickly, delinitely, with sympathy, discemmeut 
and judgment. It must have the benefit of cvery 
effort of experience on the part of women; but 
we cannot forget that women in many parts of 
the world are still handicapped by the. lack of 
right to play any role in the discussions of peace 
and international affairs. We still find women in 
some parts of the world vrho have graduated 
frorn law schools but are prevented from practic- 
mg their prof&on becaux of strict prohibiin 
in their countria’ laws. 

The fact that in the preamble to the Chiuter 
of the Unitcd Nations tberc is an affirmation of 
faith in the principle of quai rights of mcn and 
women and thc fact that Article 8 of the Charter 
cstsblish~ “that the Unitet1 Nations shah place 
no restrictions on the e&ibility of men and 
women to participate in any capacity and under 
u~aclitions of equality in ir:s principal and sub- 
sidiary organs” are powerfll reasons for women 
to demand the fulfllment of those principle~. 

‘Il-rat is why the creation of a commit&, 
under the CO mmlssion on Human Rights, to 
study and work for the satus of women is so 
important, as it will contribute to the abolition 
of auy existing discrimination by reason of se+ 
,which retards the prosperity and the intellectual, 
~ti$r~litical development of the nations 

In the nime of the women of my country, 
who for many years have been enjoying the same 
nghts and privileges that men enjoy, and in the 
.Ume of the women of Latin America, and eslre- 
cially those from counti that still walk in ob- 
s~tity, without the inherent rights to which the 
dkpity of their sex, and their respomibilities as 
mothers of the race, should entitle thym, 1 salute 
ail the delegations here present for the full sup- 

~2?!! -dwhaue_given-t42w~appeaL _ ~~ ._ ip ~_~ 

1 hope that in future asaemblies, as my out- 
2 colleague from France, Mrs. IL&au- 

Ur, proposed, we shah have more women 
@wt.a to co-operate with UEIB to the end that 
a ptople~ may enjoy the esdal human free- 
~~LUS proclaimed in 1941 by that grcat world 

pie. Je ne pense m6me pas à celles qui sont 
délégu&~ par leur Gouvernements pour as&ter 
aux co&renctu Internationale Je pense plutôt .z 
A l’épouse, B la mi?re, au foyer, aux femmrs qui ! r’ 
se devouent dans la ~COI*~, dans les Ctablirrrrc- 
ments religieux, B celles qui se dtpensent en 
faveur des ntiom, aux &tanteu sociales qui 
vont de porte on porte pour ayer de ranuner 
le courage de ceux qui sont accablb, aux in- 
firm2rcs qui dans le monde entier consacrent 
actuehxient tow leur elforts à remettre les 
malada et lcu ble& dans la voie de la sa& et 
de la vie normale. 

En rhuné, j’évoque ici toutou les femme, où 
qu’elle3 se trouvent, qui tournent leur cceur et 
leur crrprit vers l’étude des problémes humains et 
V~III cette tâche encore plusi formidable qui vise 
h rééduquer et B &lairer lea populations rtcal- 
citrantes des payu vaincus. 

Lu: travail qui est le nôtre doit s’accomplir 
rapidement, cornpl&tement, dans un esprit de 
sympathie et avec discexnement. A cette tic 
doivent être conuacd~ tous les ellorta et toutc 
l’experience dont ley femmes sont capables. CG 
pendant, nous ne pouvons pas oublier que, dans 
de nombreux pays, les femmes demeurent handi- ’ 
cap& du fait qu’on leur refuse le droit de jouer 
un ri3le quelconque dans les discussions relatives 
21 la paix ou dans les problèmes internationaux. 
II est encore, dans ce& parties du monde, 
des femmes qui sortent des facult& de droit mais 
sont empêchees d’exercer leur profession par suite 
des restrictions légales existant à leur égard. 1 

Nous trouvop~ dans le préambule de la Charte 
l’aflirmation du principe de l’égaliti des droits 
pour les hommes et les femmes. L’Artide 8 de 
la Charte dklare que: “aucune restriction ne 
sera impode par l’organisation LL l’ac& des 
hommes et des fenrtna, dan~ des conditions 
égale+ ?I toutes les fonctions, dans ses organes 
princrpaux et subsidiair&‘. Nous voyons Ià une 
raison puissante pour 1~s femmes, de demander 
maintenant que c.ea principes soient r&llcmun 
appliqub partout dans le monde. 

G’est pourquoi la cn?ation, sous les auspices de 
la Commission des droits de l’homme, d’urr 
Comité charg6 d’étudier le statut de la femme 
nous apparaît d’une tc& importance, car elle 
contribuera à abolir les disuim+tions s’appli- 
quant encore entre les sexes, discm&ations qui 
retardent la prospérité et le d&eloppement in- 
tellectuel, SOC~ et politique des nations. 

Au nom des femmes de mon pays, qui jouissent 
depuis bii des années deja des mêmes droits 
et privil2ges que les hommes, au nom des femmes 
dc l’&n&ique latine et, plus s#cialement, des 
femmes de ces pays encore dans l’obscuriti qui 
ne bth%tit pas des dmits inhérents àla dignitt 
de leur sexy qui ne reçoivent pas aore les 
responsabilitéil qu’elles devraient pouvoir assu- 
mercommem&resdelarace,jesaluetoutesles 1 
délégations ici pr#sentes et les remercie du@ 
soutien qu’elles ont don& a notre appel. 

! 
---1 

J’ai le vif espoir que dans les Assembl&s fu- I 
turea, ainsi que le pro@ mon &ninente col- 
Iêgue de France, Mme Lefauchew, nous comp- 
terons davantage de délé@a pour coopber 
avec nos collêguea znamhna afin que tous les 
peuplespuissentenfinjouirdeslibe&humainca = *- ~-iri-ss- 

., to follow j nor do i nlean only thOllC delegated
by their Govel'nmellUi ta attend intenlll.tional
rarleys.'-Rather, 1 rcfer to the wifcj the molber
111 the home; the teacher in the sehoul; tbe
chul'ch-workcr; the utissionaryj,the social ~ice
wOl'ker, who gOCll from door to door bclpiug to
set we:ary fcct back on the beaten path j the
nun;e, who at this moment in hwpita1ll thraugh- '
out the world il! taxiug ber Iltrcngth ta aid the
rcstoration of IIÏck and wounded to health and
nonnality.

In short, WOUlen everywhere, who have turned
thcir mimis and hearts to the problems of hu
manity, and to the even more fonnidable under
taking of re-educating, re.adjusting and enlight
ening the recalcitrant peuples of the conquered
countries.

The work which Îll OUIS must be carried on
quickly, definitely, witb llympathy, discermnent
and judgment. It must have the benefit of every
elIoi1 of experience on the part of womenj but
wc cannot forget that women in many parts of
the wotld are still handicapped by the. lad of
right to play any role in the discussiow of peace
and international affaira. We still find women in
some parta of the world vrho have graduated
from law schools but are prèvented from practic
mg their profession becausc of strict prohibition
in thcir comtrics' laws.

The tact tbat in the prellmble to the Charter
of the United Natiow then; Îll an affirmation of
faith iu the principle of eq\lal rights of men and
women and the fact that AJticle 8 of the Charter
establishes "that the United Natiow shall place
no restrictiow on the cli!,ribility of men and
women ta participate in any capacity and under
conditions of equality in ir:s principal and sub·
aidiary organs" are powerf'J1 rcasow for women
to demand the fulfilment ~'f tIwse principles.

That Î8 why the creation of a comm.ittee,
under the Conunission 011 Human Rights, to
atudy and work for the 8tatus of wowen Ïl\ so
important, as it will contribute to the abolition
of any existing discrimination by reason of &eX,
.which retards the prosperity and the intellectual,
social and po1it:ical development of the natioWl
of the world. '

In the name of the women of my country,
who for many years have been enjoying the same
rights and privileges that men enjoy, and in the

.Dame of the women of Latin America, and espe
clally those from countri.es that still walk in ob·
8Curity, without the inherent rights to which the
dignity of their scx, and their responsibilities as
mothers of the race, should entitle them, 1 salute
aU the de1egations here present for the full sup-

_~rl;~ hav~vep.Jo~W'~pt:aL " _

1 hope that in future assemblies, as my out~
~ colleague from l'rance, MIS. Lcfau
cheaux, proposed, we shall have more women
de1egates ta co-operate with men to the end that
aU peoples may enjoy the essential human free~
doxUa proclaimed in 1941 by that great world

pIc. Je ne pcusc Dlêmc pas à ccllCll qui sant
déléguée1l piU' leWll Gouvcruementlii pour aliIIiater
aux. conféreucei internatiollalœ. Je penlIl: plutÔt.
à l'époWiC, à la mère, au foyer, aux. fcmmCll qui .\~
se dévouent daw lC1i écoles, dans les établiue
ments religieux, à celles qui sc dépCD$C11t en
faveur des mi.ssiollll, aux a&lÎlltanlCll socialell qui
vont de portei:n porte pour ~yer de ranimer
le courage de ceux qui sont accabl6l, aux in
firmières qui dans le monde entier consaq-wt
actucllwu:nt toWl leunl effort:; à remettre lell
malades et lc;l; bles.sés dans la !laie: de loi .sauté et
de la vie normale.

Eu résumé, j'évoque ici toutc;l; lell femmell, où
qU'cUc;l; se trouvent, qui tournent leur ca:ur et
leur Cllprit vers l'étude des problèmes humains et
Vtrll cette tache encore plWl fornùdable qui vÎlic
à rééduque; et à éclairer les populatioDli récal·
citrantes dc;l; pa)'ll VaiuCUll.

Le travail qui Oit le nôtre doit lI'accomplir
rapidemcut, complètement, Jana un esprit de
sympathie el avec discernement. A cette tiche
doivent être cowacres toUll les effortll et toute
l'c:xpérieuce dont les femmca IlOnt capablCll. Ce
pendant, nous ne pouvow pas oublier que, dans
de nombreux pays, les femmal demeurent handi- '
capées du fait qu'on leur refuse le droit de jouer
un rôle quelconque dans les discUllSiow relatives
à la paix ou da.ns les problèmes internatioDaUX.
Il c;l;t encore, d:ws certaÎJ1eij parties du monde.
des femmes qui sortent des facultés de droit maÏli
sont empêchées d'exercer leur profession par suite
des restrictioDll légales existant à leur égard. .

Nous trouvoWl dans le préambule de la Charte
l'affirmation du principe de l'égalité des droits
pour 1e1l hommes et les femmes. L'Article 8 de
la Charte déclare que: "aucune rc:striction ne
&era imposée par l'Organisation à l'accès des
hOmD1l2l et dei fCDUllell, dans des conditions
égales, à toutes les fonctioDll, dam SCli organes
principaux ct subsidiaires". Nous voyons là une
raison puissante pour les femmes de demander
maintenant que ces principes soient réellement
appliqués partout dans le monde.

O'est pourquoi la création, sous les auspices de
la Commission des droÎUl de l'honune, d'un
Comité chargé d'étudier le statut de la femme
nous apparaît d'une tcl1e importance, car elle
contribuera à abolir les discriminations s'appli
quant encore entre les sexes, discriminations qui
retardent la prospérité et le développement in
tellectuel, social et politique des nations.

Au nom des femmes de mon pays, qui jouisacnt
depuis bien des années déjà des mêmes droits
et privilèges qu.e les hommea, au nom des femmcs
de 1'..Amérique latine et, plus spécialement, des
femmes de ces pays encore dans l'obscurité qui
ne bénéficient pas des droits inhérents il la dignité
de leur sexe. qui ne reçoivent pas CDL:orc lea
responsabilités qu'ellc:s devraicDt pouvoir alilIU·
mer comme mères de la race, je salue toutes les
délégations ici présentes et les remercie duLlein
soutien qu'elles ont donné à notre appel. . --~-

J'ai le vif espoir que dans les Assembléea fu·
tures, ainsi que le proposait mon éminente col·
lègue de France, Mme Lefaucheux, nous comp~

terons davantage de déléguées pour coopérer
avec nos collègues mascuIina afin que tous lea
peuples pUÎllSeDt enfin jouir des libe.rtbh~

• =,- -i--- c';"'_·"f_7,.·~~~



leader of ail tkuc, Pr&ient Frnnklin D. Rootx- 
‘V&a 

‘I’he purSsr0~ (Translation from thr 
Fmtch) : 1 call upon MI-S. Dal- representa- 
qve of Norway. 

MI-S. DALEN (Norway) : 1 shall be very brief; 
but 1 feel that 1 must say how vexy grateful1 am 
to the F1cr1c.h delegation for moving tbi~ declara- 
tien. On behalf of the Norwegian delegation 1 
hcartily support it. 

During the war, women in ail countricu par- 
ticipated and worked in thc armed forces, in 
factories and in the resistance movemcnt in a 
way never before thought of. During thc war, 
women’r experience, insight and atrength werz 
highly appreciated and welcomed. When the 
nation ww in danger the womcn wcre called 
upon and they came, did their jobs, sacrifïced 
and suffered. Now, when the war is over and the 
United Nations are trying to build a new world, 
tryh: to lay the foundationa of peace and free- 
dom lor humanity, the world carmot afford to do 

. ao wihout using the rich resourccs that women’s 
expe&nce and capacity for work, women’s in- 
&ht and quipment mean for the various 
nation of the world. All human b* havc: to 
co-opcratc in dignity and unity and fidclity. 
Thon we &all succeed in building up a happy, 
peaceful ôsd harmo$q world. 

. 

The &S~ENT (Translation frO#Z th8 

French) : 1 call upon Mm. Verwey, rcpresenta- 
tive of the Netherlandu, 

Mn. VJSRWEY (Netherlands) : Might 1, to 
begin with, exoress my gratitude to those male 
members of t& General Assembly who have SO 
warmly supported this motion? We know that 
we, who reprw here the women of our cotm- 
tries, have many frien& in this Assembly, and 
that they will always help us to express our views 
and those of other women not repreaented here. 
But 1 should like to add that 1 have missed 
something, and that is an op*g voice to this 
~mot.ion.Noonehassofar&adthathedoeanot 
want the women of bis counby to speak and to 
act here. 1 am afraid that they have ab&ained, 
not because they agree with the purpose of this 
motion, but becautre they think that it does net 
comem them. They might lx of the opinion that 
women in their co~tki are just faithful wivee 
and mothera, that *f do net want to be mem- 
bera of delegatiom, tbat they are net qualified 
foritandtakenoiatCre&init.TothcmIwant 
may- a fcw worda. 

_ .’ . _i~ 
J 

: 

“lkxe ia M one in thés General A&zmbly who 
aupposz that a recommendation like thi5 would 
yeult in a future Agsdnbly with an many women 
aa there are men. There are very 8trong reanons 
why, in public life, women will alwaya be in a 

ar9cntidkrr, tdleu qu’ella ont CtC prQclamcq cil 
1941, par ce grand conducteur du peuplej, k, 
Pi&i&nt Franklin Delano Roosevelt. 1 

Le P~~&SIQRNT: L+a parole est h Mme Dal~+ 
repr&entante de la Narvkgc- 

Mme DALEH (NorvcgC) (Tradwfion dr l’au. 
ghir) : Je serai tr& brave, mais je tien8 à ex- : 
primer ma gratitude 8 la dG$#ion française 
pour 10 d6claration qu’elle vient de proposer. Au 
nom de la dtltgation norv@nnc, je lui apporte 
un appui complet. 

Pendant la guerre, lea femme de tous b pays 
ne sont associtw et ont coopbé dam le3 forces 
armfe3, dans le3 usines, dans les mouvements de 
titance d’une manière qu’on n’eQt jamah 
imaginte jadis Perxlant la guerre, la comp& 
tente, l’expérience et la t6nacitC dea femmes out 
CG ext&mement apprtcites et estim&s. A l’heure 
du danger on a fait appel aux femmey; elles ont 
répondu h cet appel, elits ont accomph leur mir, 
Sion et ont accepté les sacrilîces et les souErance8. 
Maintenant que la guerre est terminale et que ley 
Nation Uniea s’efforcent d’édifier un monde 
nouveau \et tentent de jeter les bases de la paix 
et de la liber& pour l’humanité, le monde ne MU- 
mit rtaliœr cette œuvre saua le3 ressource8 incsti- 
mables que reprbsentent les qualités et la capacitt 
de travad, l’esprit de p&&ration et leu connais- 
aance8 que lea femmea peuvent apporter aux dif- 
f&enta nations de l’univers. Tous 1~s &res hu- 
mairur doivent coo&er dam la dignité, daru 
I’union et dam la loyauti. C’est ainsi que nous 
r&&rons & Cdifier un monde heureux, pacifique 
et hamlonicux. 

Le Pnasmwr: La parole e8t B Mme Verwey, 
repr&ntante des Paya-Bas. 

Mme T+~WEY (Paya-Bas) (Traduction dc 
Yanglais) : Puis-je commemer par erpximer ma 
gratitude aux hommes qui siègent dans cette 
Asembl6e gént?rale et qui ont si chaudement 
appuyé, au Bureau, la motion qui nou8 est cou- 
mise? Noua qui repr&zntom les femmes de 1108 
paya, noua savona que nous avons beaucoup 
d’amis dam cette Assembl&, qu’ils nous aideront 
toujours a exprimer nos aspirations et ce4lea 
d’autre femmea qui ne sont pas représenti ici. 
Maia je voudrais ajouter qu’il m’a manqué quel- 
que chose, et c’est une opposition A la motion. 
Personne ne e’e5t trouvC, j 

“f 
u’a pr&ent, pour 

dire qu’il s’oppose 2t ce que c8 femmes de con 
pays parlent et agissent ti J’ai peur que cu- 
tain3 de nos coll&gues 8e soient abstenus, non pas 
parce qu’ils sont d’accord sur les objecti .dt 
cette mot.kxh mai6 parce qu’ils p-t qu’elle 
ne le8 concerne pas. Ce&.t18 ont peut-être l’opi- 
nion que b fexnma, de leur paye peuvent tout 
juste êlxe dea Cpouses fS.les et de bormea mCrer, 
qu’elles ne sont nullement qualiE4% pour devenir 
membres de d&gat.@ et qu’au reste e+a ne le 

~~&Cc8 hOr$lllXS que Je veux +. 

Personne, dans ce& hbl& géntrale, ue 
ouppoxra que l’adoption d’une telle rtimmaa- 
dation puise avoir pour cffct, dam l’avenir, 
d’am&ux à l’Asembl& autant de dwc& 
femmea que de dtlcguts hommes. Il y a d’e 

lcadu Q{ aU ÛIIlc. Prcüdent Franklin D. ROOIiC-
'vdt. .,

The P1mSWI1.NT (Translation trom th,
Fmu;h): 1 4;all upon Ml'll. Dalcu, reprCliCIlta
tive al Norway•
. Mrs. DALEN (Norway): 1sha.ll he very bric!;

but 1 Icd that 1 must say haw very gratcful 1 am
ta the F.cncl1 dclegatiau for moving thÏli declara
tion. On bchaH of the Norwegian dclegatian 1
hcartily support it.

During the war, women in ,,11 countric:a par
ticipated lUld worked in the armed forces, in
factoJ'Îes lUld in the resistancc movement in a
way never beIore thought of. During the. war,
womc.n'1I cxperic.nce, iwight and strength werc
higlùy appreclated lUld welcamed. When the
nation Wall in danger the wamcn were callcd
upon lUld they came, did their jobs, sacrificed
and suffered. Now, whell the war Ïli over and the
United Nations arc trying to build a new warld,
trying to lay the faundatians of peace lUld free
dom Cor humanity, the world cannot afford ta do

, so wi.hout WlÎng the rich resourccs that women's
expexicnce and capacity for worl, women's in·
aight and equipment mean for the various
nations of the world. A1l human bciugs have ta
co-opcrat.: in dign\ty and unity and 6dclity.
Theo we &hall succeed in building up a happy,
peaceIullUld harm0pi04& world.

The PRESIDENT (Translation trom liuJ
Freru;h): 1 call upon Mrs. Verwey, representa
tive of the Netherlands.

Mrs. VEllWEY (Netherlands): Might l, ta
begin with, cpress my gratit,ude to those male
members of thÏli General Assembly who have so
wannly supported this motion? We Imow that
wc, who represent hel'e the womeo of our COUD
trics, have many friends in this Assembly, and
that they will always hclp us ta express our views
and those of other women not reprcsentcd here.
But 1 should like to add that 1 have misscd
som.ething, and that is an op~g voice ta this
motion. No one bas sa far said that he does DOt
WlUlt the women of bis country ta speak and ta
aet here. 1 am afraid that they have abstained,
not bccause they agree with the purpose of this
motion, but because they think that it doc:s oot
concem them. They might he of the opinion that
women in their countries are just faithful wives
and mothers, that ~I do not want ta he mem·
bers of de1egations, that they are oot qualificd
for it and tale no inttrClt in it. To thcm 1 want
'W_say_a fe~_ WOI'ds. --- --- - - -

There is no one in this General hsembly who
.upposa that a recoalmendation like this would
k'(Sult in a future Assdnbly with as many women
as there are men. Thcre are very strong reasons
why, in public life, women wll1 a1waya he in a

ClSCIltiellCl, tcllCll qu'cllCll ont été proclamées, Coll
1941, par cc grand conducteur des pcuplC8t IL i

Pl-tsid.ent Franklin Dclano Roosevelt. . "'- ,
Le PUsIDI.NT: La parole at 1 MmeD~

rcpr~tantc de: lt. NQI'V~e. .:' ,..

Mme DALlU( (Norv!ge) (Traduction d, l'QIl.
glais): Je serai très br~vc, mais je tiens à cx
primer ma gratitude à la délégation fl'iUlçaîlle
pour la déclaration qu'elle vient de propœer. Au
nom de la d~gation norvégienne. je lui apporte
un appui complet.

Pendant la guerre. les femmes de tous les pays
llC sont associées et ont coopéré dans les forteS
aImées, dans les usines, dans les mouvements de
résistance d'une manière qu'on n'ellt jamaia
~e jadis. Pendant la guerre. la compé.
tence, l'expéricncc et la ténacité des femmes out
été extrêmement apprécMes et estimées. A l'heure
du danger on a fait. appel aux femmes; elles ont
répondu à cet appel, elles ont accompli leur mis
sion et ont accepté les sacrifices ri les souffranCCl,
Maintenant que la guerre est tenninée et que les
Nations Unies s'efforcent d'édifier un monde
nouveau -::t tentent de jeter les bases de la paix
et de la~ pour l'humanité, le monde ne sau·
rait réaliser cette œuvre sans les ressources incsû·
m:Wles <J.ue représentent les qualités et la CiLpacité
de travail, l'esprit de pénétration et les COl1Olili
sancc:a qne les femmes peuvent apporter aux dif
férentes nations de l'univers. Tous les êtres hu
mainlI doiveut coopérer dans la dignité, dana
l'union et dans la loyauté. C'est ainsi que nous
réussirons à édi1icr un monde heureux, pacifique
et harmonieux.

Le PaÉ8IDENT: La parole est à Mme Verwq,
représentante des Pays-Bas. .

Mme VEIlWBY (Pays-Bas) (Traduction de
l'anglais): Puis-je commencer par ex.primer ma
gratitude aux hommes qui siègent daw cette
Assemblée générale et qui ont si chaudement
appuyé, au Bureau, la motion qui nous est sou·
mise? Nous qui repr6lentons les femmes de nos
pays, nous savons que nous aVON beaucoup
d'amis dans cette Assemblée, qu'ils nous aiderunt
t~ujours à exprimer nos aspirations ct celles
d'autres femmes qui ne sont pas représentées ici
Mais je voudrais ajouter qu'il m'a manqué quel.
que cl1osc:, ct c'~ une opposition à la motion.
Personne ne 8'~t trouvé, jusqu'à présent, pour
dire qu'il s'oppose à cc IJue les femmes de son
pays parlent et agissent 1CÎ. J'ai peur que cer·
tains de nos collèguCli se soient abstenus, non pas
parce qu'ils sont d'accord sur les objectifs.dt
cette motion, mais parce qu'ils pensent qu'die
ne les concerne pas. Cert:ains ont peut-être l'opi
nion que lea femmes de leur pays peuvent tout
jUlte êht des ~pouscs fidèles et de bonnes m~rCl,

qu'elles ne sont nullement qualifiées pour devenir
membres de délégations et qu'au reste elles ne le
déairent pas. C'est à cca holJl,tllCS que je veux
maintenant m'adresser. . '"":

. Personne, dans cette Assemblée générale, lie

luppoliUa que l'adoption d'une telle recOmman·
dation puisse avoir pour effet, dans l'avenir,
d'amener à l'Assemblée autant de délégub:s
femmes que de délégués hommca. li y a d'Cxcd-

_---dl



Glollty. ‘I&re are bialogical, sociological and 
psy&ologicaI rcasomi; biolo&d sisoUi because, 
dter a& the tit wtial WCUUU’S right is the 
&$t to be n mother, and also the opportunity 
t0 ajoy thot *ht t0 tis full. This meam that 
we vdould never agree to a world in wbich social 
con&ions resulted in a situation in which mar- 
&i women should be ptnn;rueatIy obliged tO 
work in the fnctcuiw and on the farms and to 
ncglect their familiea; but this dus not mean that 
WC cihould for ever compel aU women to confine 
&mselvea to the home. There arc women whom 
nature and mari bave denied the right to bave 
&ildrenandsomewomenthinkthattheycan 
do somc good public work apart from their 
domcatic lifc; it is very esential that thcy should 
bve dl the opportunitiw they waut. 

There may be social reasom agaiost fullininc 
participation a# well. In most societicr; women 
~~XIII to be marked out for special jobs, for thc 
yhool and the office, rather than for the mect- 

But WC should not be taon eager to 
~;~~conclusio~ from fac& like that. 

A hundred yeam ago, before MisY Florence 
Nbhtingale stasted h& campaign, there was no 
question of training women to be ~UWY. Ten 
yeotrc ago there were many doubU+, even I tbink 
in thia country, about women’s szviccs. SO~C 
views about jobs fit for wome.~ are inclined to 
be cbanged rather rapidly. 

-1 

Then, in the third place, some &ple might 
quotc p~chological reamns. Thcy might point 
out chat thi~ is still a mari-built world and that 
women feel strangera a8 tioon as they venturc 
id0 it. This ia truc in a way. 1 must say that 
IIUB have built ti world quite impre&vely and 
ht we feel duly impr& at fin&. After a cer- 
tain the, however, some of us feel inclined to 
a)‘: Isthatall?Allthispompandallthcscin- 
twate sentenm cal be translaté into quite 
simple ~Iationa and words; and from that mo- 
ment WC feel quite capable of playiog our pti z- 

What 1 should like to emph&z ia tbis: tbert 
ay 8e~ to be vcry strong reasonrr why no 
WoW of YoW country cari participate in inter- 
national work. But are you sure? Zs tbxc no 
Wmat~ somewhere hidden away in a corner, no 
UU; no woman pmfesor, no woman ductir, 
no One A0 W0dd be a credit to your d&- 
B$on and who would be ~tremely glad to bave 
9 oppofiunity to meet men and .women in an 
Jntetnational sphere? It is on th& behalf and on 

reprr%ent that we make 

Thc PRES~ENT (Traaskation from the 
J+‘eW : I Eall upon Mr. PauLBorxour, repre- 
ave of France. 

tou~oun CU nlinoriti daua la 
vie publique: raisons d’ordre biiotique, socio- 
logique, paychologi~ue; biolcgi uç parce que, 
aprtr, tout, le prumer droit de a feInmc, ce& 
celui d’&rc m&re et la possibilité d’en jouir 
pleinement. Cela aignifïe que le monde ne con- 
sentira jnmais à être organis6 de telle façon que 
les femmru mari& soient oblig& d’une façon 
permanente de travailler dw lar &, ZI la 
terrç ou à n@iger leur famille. Cependant, il ne 
faut pas en conclwe que 1~ fcmma doivent 
uniquement et toujours i%re confin& à leur 
foyer. Il y a des femmey que la nature et 
l’homme ont privéey du droit d’avoir des enfan& 
et certaine3 pusent qu’eUea peuvent faire un 
bon travail dam l’intérêt g&&al en dehors de 
leur vh domestique. Il ert essentiel que les occa- 
sions leur soient o&rtes de le faire si elles le 
d&&cnt. 

Certa&xs r&ons d’ordre social peuvent être 
invoqu&s contre la participation féminine à la 
vie publique. Dans ‘ta plupart des soc&%, Ics 
femme semblent plus sp6cialement d&ignCca 
pour des profession spéciales: l’École, le bureau, 
plut& que pour lea ruts d’asxmbléea. Mais il ne 
faut pas en tirer des conclusions trop hâtivcu. 

Il v a une centaine d’ann&. avant aue Flo- 
rcnce’Nightingale eQt comme& sa c&pa&, 
il n’était ceint aueation de former des femme à 
& prof&& d?&rmiières. Il y a dix ans, même 
dans ce paya, je pense, on doutait &ieusemen 
qu’il fi% posible d’organiser le service milita& 
da femmes. J’ai l’impresion que l’opinion est en 
tsain de changer assz rapidement quant B la 
participation que les femmes peuvent prendre 1 
diversw professions. 

Enfin, OP peut avancer des misons d’ordre psy- 
chologiquc. On peut déclarer que, dans ce monde 
construit par les hommes, les femmes II~ sentent 
étrang&rea dès qu’elles tentent de s’y rtventurcr. 
Cela peut être vrai cn un sens. Les hommes, en 
effet, ont bâti ce monde d’une façon impresion- 
riante et nou8 6omme8 quelque peu iintimid& 
quand nous y p&&rons pour la prerniix fois. 
Mais, aprés un cestain temps, il anivc: que telle 
ou telle co mme.nce à s’ttonner : Comment, CC 
n’est que cela, toute cette pompe et toute8 cca 
phrases compliquées? MaiY on peut les traduiré 
en mots tr2s simples. A partir de ce moment, 
nous nous sentons tout !i fa& capables de jouer 
notre rôle. 

Je voudrais in&ter encore sur ceci: il peut 
voua eenibler qu’aucune femme de votre pays ne 
soit à même de prendre part au travail interna- 
ticmaL Mais en êtes-vous &a? N’y a-t-il pas 
quelque part une femme cachée, une institutrice, 
un professeur, UIIC femme médecin, qui pourrait 
ajouter un certain crédit B votre d&gation et qui 
semit très heureuse d’avoir ainsi l’occasion de 
rencontrer dea hommes et des femmes et de col- 
laborer avec eux dans le domaine international? 
C’est en leur nom, c’est au nom dc toutes b 
femmes qu’elles rep&enten& que +US p+n- 
tonsuuerecommandation4 

Le PELÉsmENT: La parole CBt 8 M. Paul- 
Boncour, rcpr&cntant & .la France, 

miuonty. 'l'hcrc arc biological, IIOciologicaland
psycbological rclIliOUlIj biological reasoDl> bccause,
after aU, the first CliSClltial woman'a right is the
right to he a mother, and aJso the opportunity
to enjoy that right to the full. This WCé1lllI that
wc would oe'Ver agrce to a world in which social
conditions resulted in a situation in which mar
ricd womcn should bc pcnDiWently obligtd ta
work in the {actories and on the fanm and to
neglect tbcir familiea; but thÏli dOC! not mean tbat
wc sbould for tver compe! all women to confine
themselves to the home. Therc are womcn whom
nature and man have dcnied the right to have
children éUld some womcn think that they cau
do some good public work apart from their
domcstic life; it is very essential that the)' should
have aIl the opportunities t.hey want.

There may he social reasons against fcminine
participation ail wcll. In mast llOcieties wowen
stem ta he marked out for special jobs, for the
school and the office, rather than for the meet
ing-roolD. But wc sbould not be too· eager to
draw our conclusions from facta like that.

A hundred ytanl aga, before Miss Florence
Ni~htingale started her campaign, there was no
question of training women to be nUI'llell. Ten
yeatll ago there were many doubts, t'Ven 1 think
in thia country, about women's services. Some
views about jobs fit for WODlCJ1 are inclined to
he~ed railier rapidly.

Then, in the third place, sorne people might
quote psychological rtallOns. They might point
out that this is still a man·built world and that
women fcel strangers as soon as they venture
into it. This is true in a way. 1 must say that
men have built this world quite impress.i.vely and
that we feel duly imprcssed at 1irst. Alter a cer
tain time, however, llOlDC of \Ill feel inclined to
say: la that aIl? AlI this pornp and aIl thc:ae in
tricate sentences cau he trailslated iuto qui.te
simple =e1OLtiOns and worlis; and from that mo
ment wc feel quite capable of playÏJlS our part.

. - - - --':.;:" ,.

What 1 sÀould like to emphasize is tlW: there
may seem to be very strong reasons why DO

~o~ of your country cau partidpate in inter
national work. But are you sure? Is there no
woman somewhere hidden away in a comer, no
teacher, no woman profc:ssor, no woman doctor,
no one who would he a credit to your dc1e
galion and who would he extremely glad to have
!bis opportunity to meet men and .womtn in an

... -mtemational sphere? It is ontlv..ir behalf and ou
bcha1l al the women they reprr..sent that we makc
tWsrecowmcndatioD.

The PauJDJmT (Translation trom tJ~e
French): 1 caIl upon Mr. Paul-Boncour, repre
aentative of France.

lente:t raÎ&o!lll pour lesqucllCi, WlS aucuu doute,
les fcnUllell SC1'OUt toujO\Ull en minorité dana la
vie publique: r~ d'ordre biolo~'Îque, socio
logique, psychologique; biologique, parce ~ue,

aprètl tout, le prcnuer droit de la fenuue, CCllt
celui d'être mère et la pœlibilité d'en jouir
pleinement. Cela signifie que le monde ne con·
seutira jaDl.aÎli à être: organillé de telle façon que
les {emmts mariées soient obligéi:ll d'une façon
permanente: de travailler diW3 lell WiÎDCll, à la
terre:. ou à négliger leur famille. Cependant, il ne
faut pas en couelure que lell fcnunCll doivent
uniquement et toujO\Ull être confiuéc:l à leur
foyer. Il y a des femmes que la nature et
l'homme ont privéCll du droit d'avoir dl:3 enfanta
et CertainCll pen&:llt qu'elles peuvent faire un
bon tra'Vail dans l'intérêt général en dehors de
It:ur vic domestique. Il est essentiel que les occa
sions leur soient oHerteil de le f~ire si elles le
déairent.

Certaines raisons d'ordre social peuvent être
invoquées contre la participation féminine à la
vIe publique. Dans la plupart des sociétés, les
fenuntll semblent plus spécialement désignées
pour des professions spéciales: 1'icole, le bureau,
plutôt que pour les salles d'~blées. Mais il ne
faut pas en tirer des conclusions trop hâtives.

li y a une centaine d'années, avant que Flo
rence Nightingale ellt commencé sa campagne,
il n'était point question de former des femmes à
la profession d'infirmières. Il y a dix ans, même
dans ce pays, je pense, on doutait sérieusement
qu'il fOt possible d'organiser le service militaire
des feuuncs. J'ai l'imprCliaion que l'opinion est eu
train de changer assez rapidement quant à la
participation que Ica femmes peuvent prendre: l
diveBdl professions.

Enfin, ou peut avancer des raisons d'ordre psy
chologique. On peut déclarer que, dans ce monde
construit par les hommes, les fenunes IlC sentent
étrangères dès qu'elles tentent de s'y ~lventurer.

Cela peut l:tre vrai cn un sens. Les honunes, tn
effet, ont bâti ce monde d'une façon Ïl:L1pression
DaDte et nous sommes quelque peu :intimidées
quand nous y pénétrons pour la pretnière fois.
Mais, après un certain temps, il arrivt: que telle
ou telle commence à s'étonner: COll1IDent, ce
n'est que cela, toute cette pompe et toutc:a ces
phrases compliquées? Mais on peut l~s traduire
en mou très simples. A partir de ce UlOwcnt,
nous nous sentons tout à fait capablell. de jouer
notre rôle. ."

Je voudrais insister encore sur ceci: il peut
vous sembler qu'aucune femme de votre paya ne
soit â même de prendre part au travail interna
tional Mais en êtes-vous slÎrs? N'y a-t-il pas
quelque part une femme cachée, une institutrice,
un professeur, une. femme médecin, qui pourrait
ajouter un certain crédit à votre délégation et qui
serait très heureuse d'avoir ainsi l'occasi.on de
rencontrer des hommes et des femmes et de col
laborer avec eux dans le domaine international?
C'est en leur nom,' c'est au nom de toutes les ..
femmea qu'elles rep~ent, que DOuspréscn-.
tons cette recomDlaodatioJ.l. . . ,

Le PaÉSIOENT: La parole est à. Me FiWl- 1

BoUCOUfJ représentant de la Fraucc. 1



hfr. PAUL-~NaOUu (France) (l'YandatiOn 
from tha Fretuh): The Curerai Assunbly wili, 
1 fcel sure, have understo0d why 1 did not acccpt 
the Pdent’s invitation to speak just now, and 
why 1 wished to leave the hanour of openiry 
this discussion-which wiU1 hope be no discus- 
sion, but only an act of homage and gratitude- 
to a \+M~U whase preseoce amongst us bas 
given to our debates a distinction which derives 
not ooly from a uuiverAly great 1-e and one, 
1 hope, that will be for ever loved and respected, 
but from one whaue wide, vivid, warm-hearted 
and understanding contributions have given 
thex debates an added value. 

The intention of the French delegatioo, in 
bringing forward the declaration which 1 wih 
rcad from this rostrum, b to perform not an act 
of ehivahy, but an act of justice. The horrom of 
thc war we have just lived through and the after- 
effects which we are, unhappily, Still feeling, 
have put women at once on an equal footing 
with men on the world’s stage. In every country, 
the necessities of defencc ledtq the mobilisation 
of women. Alm0st everywhere a law, for which 
1 was reaponsible in my own country ncarly 
twenty years ago, was put into force: auxihary 
services in great numben and many armed serv- 
ices sprang into being. Then, there was the part 
played by women in the Re&tance movement, 
which not only saved the honour of the eon- 
quered countries, but paved the way for latcr 
revenge and for that landing by which’we were 
set free. 

Furthermore, besides those who fought in the 
armed services, served in the auxihary services 
or took an active and splendid part in the Re- 
sistance, there were the countless women who 
helped to relieve the difhcultiea of the food sit- 
uation, even though, alas, tbey could not save 
us from them altogether. In France, eighty per- 
cent of the work on the land was done by women 
during the war. 

It is these- qualitia, and the outstamhng part 
played by women in their respective countriea, 
that the charter has set out to honour in several 
of its provisions. It has laid down the principle 
of Complete equality without distin&n as to 
age, sex or religion, and the presence of women 
delegates in our midst and the activity that they 
have displayed in the Committees show that the 
Charterwasrightinthernnfidence 

.- 
itreposedin 

For this reason, the French delegation, on the 
initiative of our colleague Mm. Lefaucheux, 
whose absence, 1 regret to state, prevents her 
from taking my place at the rostrum, bas pro- 
posed, mt,hldeed any share in the comp0siti0n 
of the delegations, which should be left entlrely 
to the discretion of the countries concerned, but 

~an;offt~ of friendly advice and encouragement, 
SO that eitch of ue, on ouf return to our own 

~~ -:m xountry, snay help still fmther to develop the 
letter and spirit of the Charter and sec that 
womenaregivenafullerparttoplayinthe 
wcd of tbe various !d&gati0ns to the united 
Nations. 

ThisisthedeclarationwhichIm&m~e 
’ ‘name of the French delegatioxa: 

M. PA~L-Bo~aouw (France) ; L’Ayuembl&e 
g&&ale j’en suis &, a compris pourquoi, tout 
à l’heure, je n’ai pas déferé à l’invitation que rue 
faAit Monsieur le Président de prendre la par& 
et pourquoi j’ai voulu laixr l’homreur d’ouvrir 
ce dtbat-qui rien sera pas un, je I>@re, qui ne 
sera qu’un hommage et un acte de gratitude4 
une femme dont la p&ence parmi nous a jet6 
sur nw débats un éclat qui n’est pas seulement 
celui d’un grand nom univerxellement et, je loi- 
p&re, Ctemellement aimé et respecté, mais dont la 
participation pers0nnelle si intelligente, si active, 
si$$f.E ~t~ompr&hensive, a contribti 3 -% 

’ La delégation française, en apportant A cette 
tribune la déclaration dont je vais donner lec- 
ture, ne pense pas faire un acte de galanterie, 
mais un acte de justice. Les horreurs de la guerre 
que nous venons de subir et qui n’ont pas, h&sl 
ce& de produire leurs contrecoups, ont mis 
d’emblée sur un pied d’égalité avec les hommes, 
les femme sur la grande sc&ne du monde. Dam 
tous les pays, la néc&t~ de se dtfendre a fait 
mobiliser les femmes. On a appliqué un peu par- 
tout une loi qu’il y a vingt ans bientût, j’avsis 
fait voter daus mon propre pays: du services 
auxihaires immmhrables 0nt surgi. En outre, la 
part prise par les femmes dans cette R&&ance 
n’a pas seulement sauve l’honneur dans les pays 
vaincu mais a pr6pare les revanches futures et 
le dtbarquement qui nous a lib&s. 

Y? 
-+=$J 

Et puis, à côté de celles qui combattaient dam 
le service arme, de celles qui servaient dans les 
services amdliaires, de celles qui participaient 
activement et magnifiquement ?r la Rt%tance, il 
y avait les femmes innombrables qui ont con- 
tribu& non pas, helasl à nous sauver des dif- 
ficulteu du ravitaillement, mais qui ont atténué 
ces diffiiult6s. En France, quatre-viugt pour cent 
des exploitations agric0les ont été men&s, pen- 
dant la guerre, par des femmes. 

Eh bien, ces qualités, ce rt3le éminent joud par 
les femmes dans leurs pays respectifs, la Charte 
a voulu les consacrer dans plusleum de ses dis- 
positions. Elle a affirme l’égalité complixe ssm 
distinction de sexe, d’âge et de religion, et ls 
p&ence parmi nous de d45guCes femmes, l’ac- 
tivité déployée dans les Commissions par nos 
compagnea, prouvent que la Charte a eu raison __ 
de leur faire confiance. 

C’est pourquoi la delégation française, sur 
l’initiative de Mme Lefaucheux, notre com- 
pagne, dont je regrette profond6ment que l’ah- 
sence la prive d’être à ma place A cette tribune, 
a propapé oh ! non pas une immlxtkm dans ls 
compce.ition des délégations, qui doit être laissée 
pleinement à l’appréciati0n des divers pays, mais 
un uxxieil, un encouragement à ce que chacun 
de nous, revenu dans son pays, aide à d&&pper 

davantage encore l’esprit et la lettre de la Charte ~ 
et & plus complètement les femmes aux dif- . 
f&ntes ddl6gations de l’Organisation des Na- 
ticmsuniea 

- 
- 

Voici la déclaration que yapporte au nom de., 
la dtltgation fram$se: ~. 

Mt. PAUL-BoNOOUR. (France) (2'ranslation
trom the Fretlch): The General Assembly will,
1 fecl sure, have undcrstood why 1 did not accept
the Pre:ùdent's Îllvitation to speak jUllt now, and
why 1 wÏlihed to leave the honour of opening
this discussion-which will 1 hope he no discus
lion, but only aIl 'let of homage and gratitude
to a \.. onlall who.se presence amongst us has
given to our debates a distinction which derives
not ooly hum a uuivt:1~y great llame and onc,
1 hope, th'lt will he for ever lovecl and respected,
but from one whœe wide, vivid, warm-hearted
and understandiug contributions have givcn
thcse debatcs an added value.

ne Îlltention of the French dclegation, in
briDging forward the declaration which 1 will
rcad from this r05trum, Îll to perfonn not an act
of chivaIry, but an act of jUlltice. The horrors of
the war we have jUllt lived through and the after
efIects which we are, unhappily, still feeling,
have put WOlllen Olt once on an equal footing
with men on the world's stag~. In every country,
the neccssities of defence lea~ the mobilization
of women. Almost everywhere a law, for which
1 was responsible in my own country nearly
twcnty years ago, was put into force: auxiliary
services Îll great numhers and many armed serv
ices sprang Îllto being. Theo, there was the part
played by women in the Resistance movement,
which not ooly saved the honour of the con
quered countries, but paved the way for later

. revenge and for that landing by which' we wei'e
set free.

Furthermore, besides those who fought in the
arDled services, served in the auxiliary services
or took an active and splendid part in the Re
sistance, there were the counÙess women who
helped to rclieve the difficulties of the food sit
uation, even though, alas, they could not save
us from them altogether. In France, eighty per
cent of the work on the land was done by women
during the war.

It Îll these qualities, and the outstanding part
played by women in their rCllpective co~,
that the Charter has set out 10 honour in several
of its provisions. It bas laid down the principle
of complete equality without distinction as 10
age, sex or religion, and the presence of women
delegates in our midst and the activity that they
have displayed in the Committees show that the
Charter was right in the confidence it reposcd in
thcm.

-For this reasoo, the French delegation, on the
initiative of our colleague Mrs. Lefaucheux,
whose absence, 1 regret to state, prevents ber
from taking my place at the rostrum, bas pro
posed, not ,indeed any share in the composition
of the delegations, which should be le!t entirely
to the discretion of the countries concerned, but
an;offer of friendlyadvice and encouragement,

. sa that each of us, on our return to our own
- ~__country, may help still furthcr 10 devdop the ..

letter and spirit of the Charter and see that
. WOOlCD are given a fuller part 10 play in the

work of the varioua d:legations to the United
Nations.

1'hia is the declaration which 1 make in the
name of the French delegation:

.,
M. PAUL-BoNoouit (France); L'A:ssembléc

générale j'cnllUÏlllllh', a l~01Upris poul'quoi, tout
à l'heure, je n'ai pas déféré à l'invitation que me
f.wait Monsieur le Président de prendre la parole
et pourquoi j'ai voulu laisl;cr l'honneur d'ouvrir
ce débat-qui u'en sera pal! un, je l'Clpère, qui ne
sera qu'un hommage et un acte de gratitude-à
une femme dont la présence parnù 110US a jeté
sur nos débats un éclat qui n'est l'as seulement
celui ù'un grand nom universellement et, je l'~

père, éternellement aimé ct respecté, mais dont la
participation personnelle si intelligente, si active,
si généreuse et si compréhensive, a contribué ~ c~"
illUlltrer nos débats. l
• La délégation française, eu apportant à cette
tribune la déclaration dont je vais donner lec
ture, ne pense pas faire un acte de galanterie,
mais un acte de jUlltice. Les horreurs de la guerre
que nous venons de subir et qui n'ont pas, hélasl
cessé de produire leurs contrecoups, ont mis
d'emblée sur un pied d'égalité avec ICI hommes,
les femmes sur la grande scène du monde. Dans
tous les pays, la nécClsité de se défendre a fait
mobiliser les femmes. On a appliqué un peu par·
tout une loi qu'il y a vingt ans bientôt, j'avais
fait voter dans mon propre pays: des services
auxiliaires Îlmombrables ont surgi. En outre, la
part prÎlle par lCll .femmes dans cette Résistance
n'a pas seulement ~uvé l'honneur dans les pays
vaincus, mais a préparé les revanches futures et
le débarquement qui nous a libérés.

Et puis, à côté de celles qui combattaient dans
le service anné, de celles qui servaient dans les
services auxiliaires, de celles qui participaient
activement et magnifiquement à la Résistance, il
y avait les femmes innombrables qui ont con
tribué, non pas, hélas 1 à nous sauver des dif
ficultés du ravitaillement, mais qui ont atténué
ces diffICultés. En France, quatre-vingt pour cent
des exploitations agricoles ont été menées, pen
dant la guerre, par des femmes.

Eh bien, ces qualités, ce rôle éminent joué par .
les fcnwes dans leurs pays respectifs, la Charte
a vouiu les consacrer dans plusieurs de ses dis
positions. Elle a affumé l'égalité complète sans
distinction de sexe, d'âge et de tcligion, et la
présence parmi nous de déléguées femmes, l'ac
tivité déployée dans les Commissions par nos
compagnes, prouvent que la Charte a eu raison
de leur faire confiance.

C'est pourquoi la délégation française, sur
l'initiative de Mme Lefaucheux, notre com
pagne, dont je regrette profondément que rab
sence la prive d'être à ma place à cette tribune,
a proposé oh! non pas une immixtion dans la
composition des délégations, qui doit être laissée
pleinement à l'appréciation des divers pays, mais
un conseil, un encouragement à ce que chacun
de nous, revenu dans son pays, aide à développer
davantage encore l'esprit et la lettre de la Charte
et associe plus complètement ka femmes aux dif·
férentes délégations de l'Organisation des Na- _
tians Unies. .~~

Voici la déclaration que j'apporte au nom dc.-c
la délégation française:



“Co&&ing the dairability of rcco& 
- &e part played by WOIUUI dttrmg thc war and 

bk pa&ipation in the work of the Re- 
bt;rnce movementu sud the Armed Forces, 
ad &e dairabiity of interesting ah thé 
woma of the world more directly in thc 
sorts of the United Nations Organization as 
&l as in the maintenance of peace imd in 
&JI$l pmgrW; 

Comidering the desirability of applying bath 
the letter apd the spirit of paragraph (c) of 
ticle 55 of the Charter, which layr, down 
that the principal aim of the Economie and 
S&d C0umil i8 to promote univcrsal respect 
for and observance of humau rights and fun- 
damemal freedoms for all, without distinction 
a~ to race, sex, language or religion; 

The French delegation considers that femi- 
nine participation ahould occupy a more im- 
ptant place in the various delegations to the 
uat conference of the United Nations.” 

‘& PRESWXNT (Tranhtion from Ike 
Frcnch) : I call upon Mr. Fraser, reprwtative 
of New Zcaland. 

Mr. FRASE~ (New Zealand) : 1 join in the 
u;pression of regret from all those who have 
spoken of the absence of Mrs. Lefaucheux, who 
brought fomard tire proposai which has been 
moved in a general way by Mm. Roosevelt and 
supported by Miss Bernardino, by Mr. Paul- 
Boncour and others. 

l’here is no need to stress the nec&ty for 
pushing on the practical work iu connection with 
the parts of our Charter which have emphasized 
the equality of women. ‘I?re intellectual battle 
bas been won after a very cousiderable time. 
The political bat& in practically every country 
haa alao been won, and 1 would suggest that, if 
there are any countries where the women are not 
politically equal (and none spring to my mind 
at the moment) and politically active also, thcn 
the sooner thtx countri~ bring their women up 
politically to what is the normal standard in all 
democratic Count&, the better for the world 
and for the Unitcd Nations. 

But there is something more than the intellee- 
tual battle and something more than wimring a 
political victory in the V~~OUS countries, and that 
is the economic status and the social status of 
women. Here, 1 know, it is easicr to state the 
problems than to salve them, but the question of 
~lving them is an obligation upon the United 
Nations, and during the course of this General 
Assembly meeting and the meetings of the Gom- 
@teea the women delegates bave been very busy 
UI endcavouriug to see what was the be& way in 
hich the questions of economic and social 
equality in respect to womcn could be pushed 
.ahead. 

At San Francisco 1 supported them aise in 
xgwd to a committee or commiruion composed 
of women excluaively, not in an exclusive way, 
but to let women do the prelim&ry work. That 

eedto.Idonotthinkthat 
when some delegates said 
committee of women coul 
’ ply had to say th 

%onsidémnt qu’il y a lieu de reconnrdtre 
lc,r& jout par les femmes pendant la guerre 
et leur participation dans la organisations de 
R&ance et dans les formations arméçg et 
pour intére+rser plus directement toutes leu 
fenuna du monde aux travaux de I’Grganisa- 
tien deu Natiolÿr Unies et au maintes de la 
paix et du progr2.s social; 

“Considérant qu’il y a iieu d’appliquer l’es- 
prit et la lettre de l’Article 55, paragraphe C) 
de la Charte, p&isant que le but du Conseil 
Cconomique et social est, en particulier, de 
promouvoir le rapect univerxl et effectif dea 
droits de l’homme et des liber& fondamen- 
talw pour tous, sans distinction de ré de 
sexe, de langue ou de religion; 

“La délégation franqaise estime qu’uue plus 
grande place devrait être dom& à la partici- 
pation f&niuine clans les dit%rentes d#ga- 
tiona des Nations Un& à la prochaine Con& 
rente.>’ 
Le P&XDZNT: La parole est a M. Fraser, 

repr 6sentant de la Nouvelle-Z4lande. 

M. FRASER (Nouvelle-Z6lande) (Traduction 

de Pan&is) : Je tiens à me joindre à tous ceux 
qui ont exprimé leurs regrets à propos de l’ab- 
acnce de Mme Lefaucheux qui a pnfsentt la pro- 
position &umée dans ses grandci lignes par 
Mme Roosevelt et appuy6e par Mlle Bernardino, 
par M, Paul-Boncour et par d’autres d6ltgu& 

Point n’est besoin de souliguer la dcessité de 
la mise en oxwre des dispositions de la C&arte qui 
ont proclam6 1’Cgaliti des femmes. Sur lc terrain 
deu idées, la bataille a t?tC gagde après de longs 
efforts. La bataille politique a Cté gag&, pra- 
tiquenxnt, dans tous les pays. Peut-être existe-t-il 
encore des pays-aucun nom ne SC pr&ntc B 
mon esprit en ce momu&-oh les femme3 n’ont 
pas la m&ne égalité politique ni la même acti- 
vité politique. Si ces pays 6lf%n& au plus tôf 
lw droits politiques des femmes au niveau de 
ceux des autres pays démocratiques, cela n’en 
sera que mieux pour le monde et pour les Na- 
tiens Unies. 

Mais il s’agit d’autre chose que de gagner la 
bataille sur le terrain des id& et de rem- 
porter la victoire politique dans lea différents 
pays: il faut arriver à assurer la position tcono- 
mique et sociale dea femmes. Il est plus facile, je 
le reconnais, d’exposer les données des probl4mes 
que de les &oudre, mais leur solution est un 
devoir qui incombe aux Nations Unies et au 
coura de la rhnion de l’Assembl6e gtnérale et 
des séance de8 Co4onsr, la dkh?guteçr ont 
fait tous leurs efforts en vue de faire avanux les 
questiomi relatives à 1’6galité Cconomiquc a w r 
eialedesfemmes. _ 

A San-Francisco balement, j’ai soutenu la 
proposition tendant & créer une CO mmissiollou 
un comité compad uniquemuii’ de femmes, de 
telle sorte que des fenmxs soient charg&rs des 
travaux préhminairea. La proposition a tti ae- 
cep& ta n’est pas la question, mais lorsqu’il 
s’est trouvé des d&$s pour pr&endre qu’tm 
cor& de femmes ne pouvait pas remplir cette 
tfichq je n’ai pu que leur r@ondre qu’elles le 

!!'-

"Considering the desi.rabllity of l'CCOgniWlg
_ the part played by womeu dLlt1Dg the war and

thcir participation in the woel: c:J the Re
sistance movements and the Anued ForCOl,
and the desirabllity of intere:sting aU the
women of the world more directIy in the
efforts of the United Natio!lll Organization as
well as in the miÜntenance of peace aud in
social progrCli.'l;

Comidering the desirability of applying bath
the letter and the spirit of paragraph (c) of
Article 55 of the Charter, which laya down
that the principal aim of the Econonùc and
social Council is to promote universa1 respect
for and observance of human rightll and fun
damental freedoms for all, without distinction
as ta race, sex, language or religion;

The French delegation considers that femi·
nine participation should occupy a more ïm
pOJ1ant place in the various delegations to the
uext conference of the United Nations."

The PRESIDENT (Translation trom the
French): 1 caU upou Mr. Fraser, reprc;se.ntaûve
of New Zca.land.

Mr. FUSER (New Zea1and): 1 join in the
expression of regret {rom aIl those who have
spoken of the absence of Mrs. Lcfaucheux, who
brought fOlward the proposa! which bas been
moved in a generaI way by MIS. Roosevelt and
suppOlted by Miss Bernardino, by Mr. Paul
Boucour and others.

'Ibere is no need to stress the necessity for
pushing on the practical work in connection with
the parts of our Charter which have emphasized
the equality of women. The intellectual battIe
has been won after a very considerable lime.
The political battIt: in practically every country
bas a1so been won, and 1 would suggest that, if
there are any countries where the WODlCD are not
politica1ly equal (and none spring to my mind
at the moment) and politically active aIso, then
the sooner these countriea bring thcir women up
political1y to what is the nonnal standard in all
democratic countrics, the better for the world
and far the United Nations.

But there is something more than the intellec
tuai battle and 80mething more than winning a
politica1 victory in the various countries, and that
is the economic status and the social status of
women. Here, 1 know, it is casier to state the
problems than to solve them, but the question of
solving them is an obligation upon the United
Nations, and during the course of this General
Alisembly meeting and the meetings of the Com
mittees the women delegates bave been very busy
in endcavouring to see what was the best way in
which the questions of economic and social
equality in respect to women could be pushed..wead. . - _.. -

At San Francisco 1 supported them aIso in
. ---regard to acommittee or commission composed

(lf women exclusive1y, not in an exclusive way,
but to let wamen do the preliminary work. That
Wail agreed to. 1 do not think that is material at
aU, but wheu some delegates said they did not
think a committee of women could do the job,
weIl, 1 simply had to say they could, and that

.~_}viUlall. From my experience, 1 could prove that

,"Comidérant qu'il y il lieu de rccol1iUÛtre
le ,raIe joué par les femmes pendant la guerre
et 'leur participation dans les organisatioœ de
R6listance et dans les formations ~es, et
pour intéresser plUll directement toutes les
femmes du monde aux travaux de l'Organisa
tion des Nations Unies et au maintien de la
paix et du progrès social;

"Considérant qu'il y a lieu d'appliquer l'es-
prit et la lettre de l'Article 55, paragraphe c)
de la Charte, précisant que le but du Conseil
économique et social est, en particulier, de
promouvoir le respect universel et effectif des
droits de l'homwe et des libertéll fondamen
tales pour tous, sans distinction de race, de
sexe, de langue ou de religion;

"La délégation française estime qu'une plus
grande place devrait être donnée à la partici
pation féminine dans les différentes déléga
tioœ des Nations Unies à la prochaine Confé
rence'"
Le P1ŒSlDENT: La parole est à M. Fraac:r,

repl&entant de la Nou.vc11c-Zélande.

M. FRASE& (Nouvelle-Zélande) (Traduction
de l'anglais): Je tiens à me joindre à tous eewc
qui ont exprimé leuJ1l regrets à propos de l'ab
sence de Mme Lefaucheux qui a prbenté la pro
position résumée dans ses grandes lignes par
Mme Roosevelt et apP'uyée par Mlle Bernardino,
par M. Paul·Boncour et par d'"utres délégués.

Point n'est besoin de souligner la nécessité de
la mise en œuvre des dispositions de la Charte qui
ont proclamé l'égalité des femmes. Sur le terrain
des idées, la bataille a été gagnée après de longs
efforts. La bataille politique a été gagnée, pra
tiquement, dans tous les pays. Peut-être existe-t·il
encore des pays.-aucun nom ne se pr&ente à
mon esprit en ce moment-où les fcmDlC'.ll n'ont
pas la meme égalité politique ni la même acti
vité politique. Si ces paya élèvent, au plus tôt,
les droits politiques des femmes au niveau de
ceux des autres paya démocl'atiques, cela n'en
sera que mieux pour le monde et: pour les Nil-
tions Unies. .

Mais il s'agit d'autre chose que de gagner la
bataille sur le terrain des idées êt de rem·
porter la victoire politique danl> les différents
pays: il faut arriver à assurer la position écono
mique et sociale des femmes. Il est plus facile, je
le reconnaill, d'exposer les données des problèmell
que de les résoudre, mais leur solution dt un
devoir qui incombe aux Nations Unies et au
cours de la réunion de l'Assemblée générale et
des séances des Col11DÙliSions, b déléguées ont
fait tous leurs efforts en vue de faire avancer les
questions relatives à l'égalité éconoJ;Q.iquc;: e:t1Q- c

ciale des fcmmca. . _c-o c .:

A San-Francisco également, j'ai soutenu la
proposition tendant à créer une c:onunission ou
un comité composé uniquement de femmes, de
telle sorte que des femmes soient chargées des
travaux préliminaires. La propœition a été ac·
ceptée. Là n'est pas la quc:st.ion, niais lorsqu'il
lI'est trouvé des délégués pour prétendre qu'un
comité de femmes ne pouv,ait pas remplir cette
tâc~ je n'ai pu que leur répondre qu'db le



a committee of women is very practical when 
they an: practical women; there are unpractical 
women just as there aw unpractical men. 

1 want to say, howcver, that my experie.nce at 
this General Asembly with the women delegates 
0ntheCommittee (lthinkallofthemweieon 
the Committee of which 1 waa Chairman) ha3 
shown me that to talk about their equality would 
be patronizing. It is just there, a self-evident fact, 
at least to mast of us. 1 cari say that, in their 
grip of thc problems, in their intuition, in their 
application to the work, in their clarity of 
thought and diction4 believe they were equal 
to any there. So there is no question rny more 
about the equality or the capacity of wornal who 
are sent to these international asemblies, and if 
they are not up to the normal standard they 
ought not to be sent any more than men ought 
to lx; that is the sound attitude to tak in re- 
gard to sex quality. 

1 have been particularly intere3ted in knowing 
what prograta bas been made, becauae otherwise 
a rcsolution would have had to be introduced (in 
fact, it was prepared) into our Committee, but 
the matter was taken up very, very speedily by 
the Economie and Social Council. 1 would just 
like to recount briefly what progress has been 
made, so that when delegates go away they will 
understand what the Economie and Social Coun- 
cil bas done. 1 endeavoured to get Si Rama- 
swami Mudaliar, the Chairman of the Cou&l, 
to attend this meeting, but it was not possible 
for him to corne. But the explanation 1 bave 
beenabletogatherisasfollows: 

“The Economie and Social Cou&l bar, 
. been keenly aware of the importance of 

cstabllshlng a Sut-Comms31 ’ ‘on on the statua 
‘of women. 

“The Committee of the Eccnomic and So- 
cial Council on the organization of the Coun- 

-cil bas instructed its Drafting Sub-Committee 
to submit a draft providing for the cstablish- 
ment by the Economie and Social Council of 
a Sub-Cornmision of the CO mmhion on Hu- 
mari Righta to deal with.the que&.& of the 
status of women. This Dr&ing Sub-Commit- 

~--tee ia now preparing a draft on this subject, 
incorporating the recommendationa made by . 
theCommitteeofthçCounciL 

“It is proposed that the Sub-Comnmksiin on 
the status of women be e~&li&ed by the 
Council at ita present session, and that it in- 
itially consist only of a nuclew of a few mem- 
bers. Thia inhially constituted Sub-Comn&+ 
Sion would, among other thingz, ‘be cahd upon 
to make recommendations to the council 

pouvaient, et V~U tout. Mon expt%ùnce me per. em- 
1 met de t6moigner qu’une cm dt fcmma 

peut faire preuve dc beaucoup d’esprit pratique 
ai elle est composk de feuune pratiques. S~U 
doute, il existe des femmes qui, tout comme c+ L 
tains hommq manquent de sens pratique. 1 

Je tiuu à prkiser, toutefois, que l’cxpkien~ 1 
que j’ai acquise A 1’AsemblCe g&rale à l’occa- 

! 

.sioz1 de la participation des femmes d6l&&s aux 
: 

travaux de la Comrns~ * ‘on (je pense que touto 1 
les femmes dc1éguCes fakient partie de la Com- 
mission que je prkidais), m’a convaincu qu’en j 
parlant de leur 6galit6 avec lts hommes, on serait 
accusé, à juste titre, de prendre un air protecteur. 
Pour la plupart d’entre nous, en effet, cette Cga- 
lit4 ne fait pas l’ombre d’un doute. Dans leur 
mani& d’aborder les problèmes po&, par leur 
intuition, par leur zèle au travail, par leur clarté 
de jugement et d’urpresion, j’estime qu’elk SC q 
sont. monties les Egal~ de tous les hommes qui ! 
ttaient prkents A cette Asemblke. De la sorte, 
l’Cgalit6 ou la compétence dea femmes qui sont 
envoy&s A ces assemblées lntemationales ne sau- 
raient être mises en question, mai3 si certainw 
femme3 ne remplissent pas le3 conditions voulues, 
il n’y a pas plus de raison’de les d&igner comme 
dQCgu&s que de dkigner un homme dana un 
cas semblable. Voilà l’attitude qu’il convient 
d’adopter, en ce qui concerne régalit6 entre le3 
S&es. 

J’ai particuli&rement voulu savoir quel8 
progr23 avaient ké rtalisés; en effet, s’il n’y en 
avait as, une rkolution devrait &re pkentte 
(elJalit6ily enaunequiaCtCenvlsag&e) A 
notre Commision, mais le Conseil économique 
et social s’est saisi très rapidement de la question. 
Je tiens simplement A vous retracer br2vement 
l’œuvre accomplie, de sorte qu’en partant, b 
d6lQués se rendront compte du travail effectué 
par le Conseil Cconomique et social. Je me suia 
efforcd de persuader Sir Ramaswami Mudaliar, 
Président du Conseil économique et social, d’as-,, 
tiskr A cette réunion, mai8 il ne !ui a pas ctc 
possible de venir. Voici donc les explications que 
j’ai pu recueillir moi même: 

“Le Conseil économique et skiai s’est rendu 
parfaitement compte de l’importance qu’il y 
avait a crter une Souf+Commission de la con- 
dition de la femme. 

“La Commission du Conseil Economique d 
social pour l’organisation du Conseil a do& 
dea instructions au Sous-Con&? de Aaction 
pour qu’il ttabllse un projet prkroyant la 
création par le Conseil Cconomique et social 
d’une Sous-Commission de la Cornms~ ’ ‘ondes 
droits de l’homme Charg&e d’étudier la q\ïrs- 
tlon de la condition de la femme. Ce Sous- 
Con&? est en train de prkparer un projet 
relatif à cette question en tenant compte du 
reco-Ïls faite3 par la CommiGion &+@ 
conse& - 

mUOn propose que la Sous-Commision char- 
gke d’kablir le statut de la femme soit insfi- 
tu& par le Conseil ?i sa session actuelle d 
qu’elle ne comprenne à I’originc qu’un !O~;U’ 
de quelques membres. Cette Sous-Camrmssron 
aurait, entre $rc9 tics, celle de faire de4 

mmandamns au ccmseil en ee qui Con-A 

a conunittce of women ia very practical when
they are practical women; there are uupractical
WOlUCD. j~ as thcrc are unpractical men.

1 want to say, however, that my experience at
thill General Alisembly with the women delegates
on the Committcc (1 think all of them were on
the Commïttee of which 1 was Chairman) bas
shawn me that to talk about thcir equality would
he pat.rouWog. It is just thcre, li sclf-evident facto
at least to most of us. 1 cau say that, in their
grip of the problems, in thcir intuition, in their
application to the work, in thcir clarity of
thought and diction....:...1 believe they wcre equal
to any there. So there is no question &1lY more
about the cquality or the capacity of women who
are sent to these international assemblies, and if
they are Dot up to the normal standard they
ought not to be sent any more than men ought
to he; that is the sound attitude to Lake in re
gard ta scx cquality.

1 have been particularly interested in knowing
what progress bas been made, because otherwise
a resolution would have had to be introduced (in
fact, it was pl'epared) into our Committee, but
the matter was taken up very, very speedily by
the Economic and Social Council. 1 would just
like to recount briefty what progress bas been
made, so that when delegates go away they will
undcrstand what the Economic èdld Social Coun
cil bas done. 1 endeavoured ta get Sir Rama
swami Mudaliar, the Chairman of the Council,
ta attend this meeting, but it was not possible
for him to come. But the explanation 1 have
becn able ta gather is as follows:

"The Economic and Social Council bas
heen keenly aware of the importance of
estahlishing a Sub-Commission, on the statua
'of women.

"The Committce of the Economie and So
cial Council on the organization of the Coun

. cil bas instructed its Drafting Sub-Committec
ta submit a draft providing for the establish·
ment by the Economie and Social Council of
a Sub-Commission of the Commission on Hu
man Rights 10 dea1 withthe question of the
status of women. This Dr"lting Sub-Commît-

"etee is DOW preparing a draft on this Bubject,
incorpol'ating the recommendations made by .
the CoIIlD1Îttee,of~ Council.

"It is proposed that the Sub-Conunission on
the status of women he c.tablished by the
Council at its prrsent session, and that it in
itially co11SÎSt ooly of a nucleWl of a few mem
bers. This initially constituted Su.b-Commîs
sion would, among other thinlY, he caUcd upon
ta make recommendatioI1l to the Council

""'!II
pouvaient, et voilA tout. Mon expérience me pero
met de t~oigner qu'une commission def~
peut faire preuve de beaucoup d'esprit pratique
ai cl1e est composée de fepunes pratiques. Sans
doute, il existe des femmes qui, tout comme ca:~ _
tains hommes, manquent de sens pratique. . -

Je tiens à préciser, toutefois, que l'expérience
que j'ai acquise à l'Assemblée générale à l'occa.
aïO:l1 de la participation des femmes déléguées aux
travaux de la Commission (je pense que toutes
les femmes déléguées faisaient partie de la Com·
mission que je présidais), m'a convaincu qu'en
parlant de leur égalité avec les hommes, on serait
accusé, à juste titre, de prendre un air protecteur.
Pour la plupart d'entre nous, en effet, cette éga.
U~ ne fait pas l'ombre d'un doute. Dans lew
manière d'aborder les problèmes posés, par lew
intuition, par leur zèle au travail, par leur clarté ~

de jugement et d'expression, j'estime qu'el!...:: St

sont, montrées les égales de tous les hommes qui
étaient présents à cette Assemblée. De la sorte,
l'égalité ou la compétence des femmes qui sont
envoyées à ces assemblées internationales ne sau·
raient être mises en question, mais si certaines
femmes ne remplissc:nt pas les conditiollS voulues,
il n'y a pas plus de raison-de les désigner comme
déléguées que de désigner un homme dans un
cas semblable. Voilà l'attitude qu'il convient
d'adopter, en ce qui concerne l'égalité entre les
sexes.

J'ai particulièrement voulu savoir quels
progrès avaient été réalisés; en effet, s'il n'yen
avait pas, une résolution devrait e'tre présentée
(en; réalité il y en a une qui a été envisagée) à
notre Commission, mais le Conseil économique
et social s'est saisi très rapidement de la question.
Je tiens simplement à vous retracer brièvement
l'œuvre accomplie, de sorte qu'en partant, ICI
délégués se rendront compte du travail effectué
par le Conseil économique et social. Je me suis
efforcé de persuader Sir Ramaswami Mudaliar,
Président du Conseil économique et social, d'as-

N
-.

s.i.ster à cette réunion, mais il ne !ui a pas été •
possible de venir. Voici donc les explications que
j'ai pu recueillir moi même:

"Le Conseil économique e.t social s'est rendu
parfaitement compte de l'importance qu'il y
avait à créer une Sous-Commission de la con·
dWon de la femme.

"La Commission du Conseil économique et
social pour l'organisation du Conseil a donné
des instructions au Sous-Comité de rédaction
pour qu'il établisse un projet prévoyant la
création par le Conseil économique et social
d'une Sous-Commission de la Commission des
droits de l'homme chargée d'étudier la qr;C&
tion de la condition de la femme. Ce Sous·
Comité est en train de préparer un projet
relatif à cette question en tenant compte des
recom!"andaûoDll faites par la Co1l1Jl1ÎSsiou~.
ConseiL. . , ,.~

---"On propose que la Sous-Commission char·-·
gée d'établir le statut de la femme soit insti·
tuée par le Conseil à sa session actuelle et
qu'elle De comprenne à l'origine qu'un noyan
de quelques membres. Cette Sous-Commission
aurait, entre autres t!ches, celle de {aire dei
recommandations au Cotueil en ce qui ,con;",



C~Cernillg thc dehitive composition of thc 
su~Com”“Uon and its term!s of refercxux.” 
m shows that thc Ikonomic and Social 

COUIU$ is dealiug with tbis probtem in. a vwy 
pm&cal way, and in w&t 1 behcve wdl be a 
VW effective way. There are problem? that tut 
m custom, problexns that, in somc mstance~, 
may eveu impinge upon religion. There *are many 
@cuit problems, and WC do waut patxnce and 
we do want tolerance. While never loweriug our 
fiag in regard to equality WC still bave to take 
&to consideration the circumstance~ in the vari- 
0~3 countits and get the support and the sym- 
pthy of the various Govemw~ts and orgaf- 
~&O~IS, SO chat the women of the world wdl 
mrch forward to progrtsp and a bcttcr socicty, 
handinhandandside~rrdewiththemenand 
,thattheywillhelptobnngin,arrthtwomen 
dekgatcs and Mr. Paul-Boncour SO elegxmtly 
stated, a wodd of peace and human brother- 
hood aad a world of social justice and equality. 

The PwWWNT (Trumlntion from the 
F~ench) : 1 dl upon Xr. Fm, rep~~t&vc 

cerne la compoaith d&nitivc de la Sorp- 
Cammisfion et SOD mandat.” 
Vous voyez donc que le Conseil tconomique + 

et social aborde cc probl2me d’une manilrc tr2s 
pratique et qui nous I’esp&ro~ sera efficace. Il 
y a tgalement des problkmea qui vent à l’en- 
contre des usages établis et qui, dans certains cas, “- 
touchent même a la religion. Il existe beaucoup 
de problèmes d&ciles et il noua faut faire pnuve 
et de patience et de tolkrance Sans jamais ccssc~ 
de rxmbattre en faveur de l’égalid, il nous faut 
tenir compte de la situation dans laquelle se 
trouvent les diff&entrr pays, et gagner I’appui et 
la sympathie des diffknts Gouvernements et des 
organisation dto divers paya de mani&re que les 
femmes du monde entier marchent VUZI le pro- 
grès et vus une meilleure organisation sociale, 
aux côt& des hommes, et qu’elles concourent à 
prCparer un monde oh n?gneront la paix et la 
fratemit6 humaine ainsi que la justice et l’tgalit6 
sociales, comme l’ont yi brikmment décaté lea 
d&guCes et M. Paul-Boncour. : 

IA PR&SII)BNT: La parole est à N. Fuso, 
repr#sentaut de l’Uruguay. . 

of Uruguay. 
&. PUSGO (Uruguay) (Trrrnddon from dd 

trench) : 1 was SO deeply moved by Mm Roose- 
V&s appeal from this platfom that I am 
p?mpted to speak in a language 1. bave net 
.zmastered. The womtII of thu General 

bly could not have found a bettu urpo- 
nent of their aspirations tha.u the lady they bave 
chasen. Throughout the war years, everybody 
regarded Mrs. Roosevelt as the most charmi% 
representative of her sex, seing in her the com- 
panion whose strength and a@ction su~tained 
$s;ghter who emixxbed thc holxa of 

. 
The delegation of Uruguay will be the mc& 

faithful protagonist of the ideaa voiccd by MIL 
Roosevelt; but it will have little action to take 
in this field, since my country haa already 
achieved the rcaults to which the women of all 
the countries in the world aspire. In Uruguay, 
wonm have the same rights as men. We bave 

women Members of P&an~ent and women Sen- 
ators, freely elected by the people. WC cven had 
a woman delcgate at the San Francisco Confer- 
axe, whtre the Cbartcy of the United Nations 
was bom. 

Travelling in Europe before the General As- 
sembly began its don, 1 had thc good fortune I 
-if Auch it cari be called-to sec how WOIIU& 

&ort iu the strugglc for freedom had qualled 
that Of men. Women fought, suffered 2Uld d&i __ 
ia$esunewayasmen. 

I bave been able to observé. in the course of 
the General Asmit+‘s work how womtn,. bc- 
case of their insight, rivalled and som&mes 
Outdid the men. 

We are protid to be able to say that we bave 
aaticipated the wishcs exprcsed by the womcn 
of the world, and more particularly by the most 
authontative among them, Mm, Roosevelt. 

The Ppogwm~ (Translation jrom ftrtt 
Fremh): I call upon Mr. Noël-Baker, repre- 
Tentative of the United Kingdom, ,+y-*--. 

M. Fusao (Uruguay) : J’ai éti si vivcmcnt 
touch4 par la préposition faite à cette tribune par 
Mme Roosevelt que je me suis dtidé à parler 
dam une langue que je ne po&de pas entikre- . 
ment. Les femmes de cette kemblde g&&ale 
n’auraient pu trouver meilleure interpréte de 
leurs aspirationa que celle qu’elles ont choisie. 
Pour tout le monde, Mme Roosevell a été pen- 
dant les années de gueux la reprkntante la plus 
exquise de la féminité. Chqun voyait en elle la 
compagne qui apportait la force de sa tendresse 
au grand lutteur en qui akamaknt les espoits 
de toute l’humanit& z4-a 

La délégation de l’Uruguay xxa l’iuterpr&e 
la plus fidèle des idées exprim&a par la voix de 
Mme Romevdt, sans cependant 3,voi.r à agir 
beaucoup dans ce domaine, car dans mon pays, 
tout ce que, dans tous les pays du monde, 1~s 
femmes d&rent obtenir, est d4jA réalise. Les 
femmes ont les mêmes droits que les hommes. 
Dca femmes siègent à la Chambre des &put& et 
au Séaat, ff ues librement par ie peuple. Même à 
la Conférence de San-Francisco, où prit nais- 
sance la Charte des Nations Unies, la d6lkgation 
uruguayenne comprenait une femme. 

voyigeam en Ëurope, avant l’ouverture de la 
sesion de cette kblke, j’ai eu la chauce-si 
Pan peut dire-de constater à quel point l’effort 
de la femme avait Cté égal à celui de l’homme 
dans la lutte pour la lib& Les femmes ont 
Xuttk, souffert et sont tombka de la n&neîaçon 
que lca hommes. ’ 

Au cours drs travaux de cette AsemblL~ j’ai 
vu à quel point la collaboration dea femmes tga- 
lait, quelquefok surpassait l’effort des hommes, 
la femme y apportant toute sa se&bilit& 
Se sera pour nous un grand orgueil de dire 

que nous avons devand les d&s exprim& peu 
les fcznrnes, et particu&rement par la pius au- 
tcu%e, d’entre ellq &fme Roosevelt. 

Le ~&S~ENT: La parole est B M. Noe& 
Eaker, repkntant du Royaume-Uni. 

concerning the dcfinitive composition of the
SulJ.Con:unia:lioll and Us tc:rnlS of rclCl'cuce.'>
ru shows that the :economic and Social

Council is dealingwith thîs problc:m in a very
practical way, and in what 1 be1ieve will he a
very effective way. There arc problems that cut
across custom, problems that, in some ÎDatauccs,
may even impinge upon religion. There .are many
difficult problC1Illl, and wc do want patience and
wc do waat to1erance. While never lowering our
fiag in regard.oo equaI!ty wc still ~ve to tak.e
ioto consideration the Clfcumstanca 111 the van
oUS countries and get the support and the ~ym
pathy of the various Govenunents and organ
izaûons, so that the women of the world will
march forward ta progrcss and a bettcr society,
band in band and side bl' side with the men and
sa that they will hdp ta bring in, as the women
ddegatel and Mf. Paul-Boucour sa elegantly
atated, a wodd of peace and human brothcr
hood awi iL world of social justice and equality.

The PRESIDENT (Translation trom the
French): 1 caU upon Mr. Fusco, repr~tative
of 'Uruguay. - . .

Mr. Fusoo (Uruguay) (TransllÛion trom il.c
French): 1 was so deeply moved by Mm. Roosc·
ve1t's appeal from this platform that 1 am
prompted ta speak in a language 1 have nott:n mastered. The women of th.is General

. ' bly could not have found a better cxpo
nent of their aspirations than the lady they have
chosen. Throughout the war years, everybody
regarded Mm. Roosevelt as the most channing
representative of her sex, seeing in her the com·
panion whose atrength aud affection suataïned
the great fighter who cmbodied the hopes oi
aIl mankind.

The delegation oi Uruguay will he the mœt
faithful protagonist of the ideas voiced by Ml'll.
Roosevelt; but it will have little action 00 take
in this field, llÎnce my country haB aIready
achieved the reluIts to which the women oi all
the countries in the world aspire. In Uruguay,
woœen have the same rights as men. Wc have
women Members of Parliament and women Sen
ators, freeJy elected by the people. We even had
a woman delegate at the San Francisco Confer·
ence, where the Charter of the United Naûons
was born. -

Travelling in Europe before the General As
aembly began its session, 1 had the good fortWle
-if such it eau he cal1ed-to sec how women's
effort in the struggle for freedom had equalled
that of men. Wamen fought, suffered and~
in ~.wnt Way as men.

1 have been able ta observe in the COUl8C of
the General .Assembly's won how women, be·
caust of their insight, rivaIled and sometim~

~utdid the men.
- We are protid to he able to say that wc have

anticipated the wishes aprtsSCd by the women
of the wor1d, and more particularly by the most
lUlthoritative among them, Mn. Roosevelt.

The PJœsWtNT (Translation Irom t/'6
French): 1 call upon Mr. Noel.Bakcr, repre·
8eDta1Îve aI the United KinI1'dom.

cerne la compositiou définitive QC ~ So~
Commission et son mandat."
VOIlS voyez doue que le Conseil économique ~

et social aborde ce problème d'une manière trb .-~

pratique et qui, nous l'espérons, sera efficace. 11
y a également des problèmes qui vent à l'en
contre des usages établis et qui, dans certains cas,
touchent même à la religion. TI CXÏllte beaucoup
de problèmes difficilel et il noua faut faire pr«uve
et de patience et de tolérance. Sans jamais cesser
de r.ombattre en faveur de l'égalité, il nous faut
tenir compte de la situation dans laquelle se
trouvent les différents pays, et gagner l'app1.Ù et
la sympathie des différents Gouvernements et des
organisations des divers pays de manière que les
femmel du monde entier marchent vers le pro.
gràl et vers une meilleure organisation sociale,
aux côtés d~ hommes, et qu'eUes concourent à
pr~parer un monde où régneront la paix et la
fraternité humaine ainsi que la justice et l'égalité
sociales, comme l'ont lIi briJIammcn.t d~'aré les
déléguées et M. Paul-Boncour.

Le PRÉSJDEN1': La parole est à M. FllSCO,
repr6lcntant de l'Uruguay. &

M. Fusoo (Uruguay): J'ai été si vivCD1ent
touché par la proposition faite à cette tribune par
Mme Roosevelt que je me suis décidé à parler
dans une langue que je ne possède pas entière
ment. Les femmes de cette Assemblée générale
n'auraient pu trouver meilleure interprète de
leUl'S aspiraûous que celle qu'elles ont choisie.
Pour tout le mo.l1de, Mme Roosevelt a été pen
dant les années de gqerre la représentante la plua
exquise de la féminité. Chaçun voyait en elle la
compagne qui apportait la force de sa tendresse
au grand luttevI en qui s'incarnaitnt les espoits
de toute l'humanité. ~

La délégation de l'Uruguay sera l'interprète
la plus fidèle d~ idées exprimées par la voix de
Mme Roosevelt, sans cependant z,voir à agir
beaucoup dans ce doDJaine, car dans mon pays,
tout ce que, ~ns toua les pays du monde, les
femmes désirent obtenir, est déjà réalisé. Les
femmes ont les mêmes droits que les honunc:a.
Des femmes siègent à la Chambre des députés et
au Sénat) é1u~ librement par le peuple. Même à
la Conférence de San-Francisco, où prit nais
sance la Charte del Nations Unies, la délégation
uruguayenne comprenait une femme.

Voyageant en Europe, avant l'ouverture de la
session de cette A:ist.&nblée, j'ai eu la chanee-fiÎ
l'on peut dire--de constater à quel point l'effort
de la femme avait été égal à celui de l'homme
dans la lutte pour la liberté. Les femm~ ont
lutté, souffert et sont tombées de la m2me~n
que les hommes. .

Au cours des travaux de cette Aasemblée, j'ai
vu à. quel point la collaboration des femmes éga.
lait, quelquefols surplWaÎt l'effort des hon:uncs,
la femme y apportant toute sa sensibilité.
.-ce sera pour noua un grand orgueil de dire
que nous avons devancé les désirs aprimés plU

les femmes, et particulièrement par Iaplus au
torisée, d'entrè el1~ Mme Roosevelt.

Le PItiSlDENT: La parole est à M. Nocl·
Baker, représentant du Roy~Uni.

-- j



Mr. NOEL-BAXEB (United Ringdcm) :. 1 am 
rcluctant that the voice of t&c Udted Bkgciom 
should not be heard in this debate, if only for 
the reason that it was in our country forty yeani 
ago that the fùst struggle for the political rights 
of women took place. 1 have net, however, risen 
simply to express my adhereuce to the proposed 
declaration or to tbe cause of the rights of 
women. 1 have risen in order to draw the attcn- 
tion d the Sccrctary-General, vuy respectfully, 
to two practical points: Il&, that there ought 
to be representation of women in m+msible 
posts in the Secretariat itself; sud, secondly, that 
the services of the Information Section d the 
Secretariat ought to keep in close contact with 
the great women’s organixations throughout the 
world I think, in those ways, the views of Mm 
Roosevelt, and her colleagues, 50 eloquently ex- 
pread, could well be served. 

The hEMDENT (?-YUddiOn fYOm the 
Frcnch) : The general discussion is closed. There 
is no formal proposal to submit to the vote, but 
1 think 1 eau sddy tel Mm. Roosevelt and tlmse 
who supported her intervention, that the man- 
ner iu which it was received by the General As- 
semblyleadsustohopethatitwiubetakeninta 
very serious comideration. 

65. QUESTION OF RFSJGEFS: Fb~oa~ OF 
THE THLRD COMMITTEE: RESOLU- 
TION ~XXJMENT A/451 

The PILEsmENT (Trunrlation from the 
French) : The next item dn the agenda is the 
report of the Third Committee on the question 
of refugees (Annex 17, page 601). 

1 call upon the Rapporteur of the Third Com- 
mittee, Mrs. Dalen, representative of Norway. 

. 
Mrs. D+UEN (Norway) : The report on the 

question of refugees which 1 present to the Gen- 
eral Asscmbly, on hehalf of the Third Commit- 
tee, shows the great importance attached to this 
mauer by many countries. 

Seven meetings, apart from meetings of a 
Drafthrg Sub-Committee, were devoted to dis- 
cussions of the refugee problem by the Third 
Committee, and more than a score of delegations 
took an active part. 

It will be noted that it is recommended that 
tbe Economie and Social Council establish a 
special C&mnittee to carry out promptly the 
examination and preparation of a report on the 

- +cstion of refugees, to be made to the second 
&oftheCounciland,induecourse,tothe 
second part of the Srst session of the General 

*’ 
Assembly. It will be noted also that the resolu- 

.,L thon includes a number of prhrciples which it is 
~~recornmen~ should be taken .i+o account by 
i ..~th&Eh~ and Social Counul m carrymg out 

1 :now have the honour to present rbe report 
oftheThirdCormmttee,andIsubmittothe 
General Assembly for its consideration and ap- 
proval the concluding resolutions. 

The PaaamENT (TraWion ftom thc 

M. NOE~-BAXEIL (Royaume-Uni) =$Y&c. 
tien de Patcgkzis) : U serait regrettable, à mon 
avis, que la voix du Royaume-Uni ne fQt pas en. 
tendue dans ce débat, ne serait-ce que parce que 
c’est dans notre pays qu’eurent lieu, il y a rine 
quarantaine d’années, la premiéres lutte pou 
la droits politiques de la femme. Je n’ai pas pris 
la parole pour donner mon adhésion à la prop 
sition qui vient d’être faite ou à la cause C&A 
droits de la femme; je tiens uniquement à attirer 
Patteution du Secr&aire g&&al sur deux poinu 
pratiques. J’&im2, en premier heu, que do 
femmes devraient occuper des postes importanu 
dans les cadres du Secr&ariat et, en second lieu, 
que les services de la Section d’information du 
Secrétariat devraient maintenir un contact étroit 
avec les grandes organisations fbinines du 
monde entier. C’est de cette man2re que la 
cause expos& avec tant d’&quence par Mme’ 
Roosevelt et ses collQues pourra, je crois, &K._. 
bien servie. 

Le PR~SIWNT: Le débat est clos. Il n’y a pas 
de proposition qui doive être vo&., mais je crois 
pouvoir dire a Mme Roosevelt et aux orateurs 
qui ont appuyé sa proposition que Yaccueil fait 
par l’Wbl& entière à cette 

65. QUESTION DES R&J&: RWP~RT DE 
-*-TA %3OIS&ME COMMISSION: RESO- 

1 
' 

LUTION ~KXMENT A/451 Y 
Le PRÉSIDENT : L’ordre du jour appelle le rap- 

part de la Troi&me Commm~ * ‘on sur les réfugk+ __- 
(annexe 17, page 601). 

:y+ ~.. ‘> 

! La parole est a Mme Dalen, repr&entsnte de 
la Norvège, Rapporteur de la Trois2me Ccun 
mksiolL 1 

Mme DALEN (Norvège) (Tra&ction de Pan- 
glais) : Le rapport sur la question des r4fug& 
que je soumets à l’rlssembue g&&ale au nom dc 
la Troisi&me CO mmission montre la grande im- 
portancc que beaucoup de pays attachent à cette 
question. 

Sept s&urces, sans compter celle du Con&? de 
r&daction, ont étl comacr&s à la discussion du 
probléme des rérugi&, au sein de la Troisitie 
Commission, et plus d’une vingtaine de délbga- 
tiens ont pris une part active a cette discussion 

On constatera qu’il est recomman dC que le 
Conseil Cconomique et social &ablisse un CO& 
spécial pour proc4der rapidement B l’exameu et 
à I’Waboration d’un rapport sur la question des 
r~fugi&, destti à être soumis à la seconde session 
du Conseil et, en temps voulu, A la deuxiéme 
partie de la $remi&re session de l’Assembl&e g@ 
raie, On notera bgalement que hi rt?solution com- 
prend un certain nombre de &n$es qui dei- 
vent être pris en ~consi&ration par le Comed ~~~~ 
z;nuque et sccral quand il s’acquittera de sa -~ 

J’ai maintenant l’honneur de pr&enter le W!- 
port de la TroWéme Commisri ’ ‘on et de sourhbtrc 
à I’kLaemhb g&?rale les r&whtions finalrs pOUr& 
examen et approbation. 

Mt. NOEL-B.uw1 (United Kingdom): 1 am
rcluctant that the voice of the United :Smgdom
should Dot he heard in this debat~ il only for
the reasoD that it was in our country fortv vears
aga that the first struggle for the pOlitical rlgbts
of women took place. 1 have DOt, however, risen
simply ta express my adherence ta the proposed
declaration or to the cause of the rights of
women. 1 have risen in arder ta draw theatten·
tian of the Secretary-General, very respectfully,
ta two practica1 points: fust, that there ought
to he representation of women in rcsponsible
posts in the Secretariat itself; and, secondly, that
the services of the Information Section of the
Secretariat ought to keep in close contact with
the great women's organizations throughout the
world. 1 think, in those ways, the views of Mrs.
Roosevelt, and ber colleagues, so elaquently ex·
plUSed, could well he served.

The PRESIDENT (Translation trom the
French) : The generaI discussion is closed. There
is 110 formai proposal to submit to the vote, but
! tlùDk 1 can safely tell Mrs. Roosevelt and those
who supported ber intervention, that the man
uer in which it was received by the General lU
sembly leads us ta bope that it will he taken mto
"cry serious consideration.

65. QUESTION OF REFuGEES: REPoRT OF
THE THIBD COMMITTEE: REsoLU,
TION (J>OCUMENT A/45)

The PJŒSIDENT (Translation trom the
French): Thenext item dn the agenda is the
report of the Tbird Commîttee on the question
of refugees (Annex 17, page 601 ).

1 call upon the Rapporteur of the Third Com·
mittee, M1'lI. DaIen, representative of Norway.

Mrs. D,ALEN (Norway): The report on the
question of refugees which 1 present to the Gen
eral Assembly, on behalf of the Third Commit
tee, shows the great importance attached ta this
matter br many countries.

Seven meetings, apart from meetings of a
Drafting Sub-Conunittee, were devoted to dis

. ·cUBSÎOns of the refugee problem by the Third
Committee, and more than a score of delegations
took an active part.

It will he noted that it is reeommended that
the Economie and Social Council establish a
special Committee to carry out promptly the
exarnjnation and preparation of a report on the

~\.question of refugees, ta he made to the second
session of the Council and, in due course, ta the
iCCOnd p~ of the first session of the Generai
As.'leDÙJly. It will be noted also that the rcsolu-

c_~-· ··1ion includes a ,numher of principles which it is
_" ,:..reconunended should he taken into accaunt by

, "the Economie and Social Counci1 in carrying out
th.is task.

l,Dow have the honour ta present lhe report
of the Third Committee, and 1 submit ta the
General Assembly for its consideration and ap
proval the concluding resolutioDS.

The PuSIDENT (Translation trom tin

M.NoEL-BA&EIl ' (ROya\ijlle-Uni)~(Trad~'l
tion de l'a'lglais): li serait regrettable, à Il1Wl
avis, que la voix du Royaume-Uni ne fllt pas en- 1

tendue dans ce débat, ne serait-ce que parce que 1

c'est dans notre pays qu'eurent lieu, il y a une
quarantaine d'années, les prenùères luttes pour 'l,
la droits politiques de la femme. Je n'ai pas pris
la parole pour donner mon adhésion à la propo
sition qui vient d'être faite ou à la cause dei
droits de la femme; je tiens uniquement à attirer
l'attention du Secrétaire général sur deux points
pratiques. J'atim.-:, en premier lieu, que dei
femmes devraient occuper da. postes importants
dans les cadres d\l Secrétariat et, en second lieu,
que les services de la Section d'information du
Secrétariat devraient maintenir un contact étroit
avec les granda organisations fémjnjnes du
monde entier. C'est de cette manière que la
cause exposée avec tant d'éloquence par Mme'
Roosevelt et ses collègues poUl'l'a, je crois, ~T
bien servie.

Le PllÉslDï>NT: Le débat est clos. li n'y a pas
de proposition qui doive être votée, mais je crois
pouvoir dire à Mme Roosevelt et :aux orateurs
qui ont appuyé sa proposition que l'accueil fait
par l'Assemblée entière à cette proposition doit
leur faire espérer qu'elle sera prise en sérieuse
considération.. :..,.~'::E'!li: "..4
65. QUESTION DES RÉFUGIÉS: RAPPORT DE

·'':1.-4 TROISIÈME COMMISSION: RÉSO
LUTION (DOCUMENT A/45)

Le PRÉsIDENT: L'ordre du jour appelle le rap
port de la Troisième Commiss.ion sur les réfugiél>, ....
(annexe 17, page601)._;:;;

La parole est à Mme Da1en, représentante de
la Norvège, Rapporteur de la Troisième Com
mission.

Mme DALEN (Norvège) (Traduction de l'an
glais): Le rapport sur la question des réfugi61
que je soumets à l'Assemblée gçuéraIe au nom de
la Troisième Commission montre la grande im·
portance que beaucoup de pays attachent à cette .
question.

Sept séances, sans compter celle du Comité de
rédaction, ont été consacréa à la discussion du
problème des réfugiés, au sein de la Troisiùne
Commission, et plus d'une vingtaine de déléga.
tions ont pris une part active à cette discussion.

On constatera qu'il est recommandé que le
Conseil économique et social établisse un Comité
spécial pour procéder rapidement à l'examen et
à l'élaboration d'un rapport sur la question dt'3
réfugiés, destiné à être soumis à la seconde session
du Conseil.et, en temps voulu, à la deuxième
partie de la première session de l'Assemblée géné
raie. On notera également que la résolution com·
prend un certain nombre de 'rincipes qui do~·
vent être pris en considération par le ConseiL
économique et social quand il s'acquittera de sa 2

tikhe. .
J'ai maintenant l'honneur de présenter le rap

port de la Troisième Commission et de soumettre
à l'As.sembJée générale les résolutions finclt8 po~cd
examen et approbation. .

Le MSIDE.NT: La. parole est à M. Vychinsk';,;,;



J+e&) : 1 call upon Mr. Vyshimky, representa- 
+e of the Uniou of Soviet Social& Republica 

Mr. VYSHINSK~ (Union of Soviet Socialist 
j &p&li@) (Tratdation front the &L&~) : Thc 
Soviet delegation supports the draft resolution 
submitted to the General Aaxmbly and prepared 
by the Third Committee, but it considers that 
the Assembly should insert in thc rcsolution three 
ditiOnS. 

‘l’he first addition raks a question of excep 
&& importance. If thés question is not settled, 
it my nullify the whole resolution. 

Point (c) (ii) of the Third Committee’s draft 
re&kion states that no refugees or displaced 
petons who have kally and deflnitely and, after 
mxiving full knowledge of the facts, including 
adequate information frcun the Govemments of 
their countries of origin, expressed valid objec- 
tions to returniug to their countrics of origin, 
hall be compelled to return to their country of 
origin, provided they do not corne under the 
provisions of point (d) below. 

The people who refuse to retum to tlieir coun- 
try are not forced to do so. The mari who is un- 
willing to serve bis country is not obliged to re- 
tum. But we should be logical, and having said 
that it depends upon the personal wish of the 
individual concemed whether he returns, we 
should give him the right to decide that question 
hhwelf. He must net become the victim of fas- 
cist or semi-fas&t propaganda directed against 
every principle that is obligatory for ah of us. 
We cannot allow this fascist or semi-fascist prop- 
agandiziug of refugees, which is not infrequently 
carried on in these camps and, indeed, in the 
mcat brazen mariner. We carmot allow this 
propagandizing *o tum these men into fascist 

2 
et& and enemies working against the iuterests 
the United Nations. 
To-day we uead in the Ouiry Herald that the 

Third United States Army bas frustratec? the at- 
tempts of Yugoslav refugees in Germany to re- 
comtnrct a Royal Yugoslav army and to make 
another effort to phmge their country into a 
mihtary adventure. We have information of sim- 
ilar facts regarding Pol& adventmers who are 
eXpl0ithg the refugee camps for t.heir own pur- 
pm. Such facts are posz.ible prccisely because 
there is carried on in the camps fascist propa- 
&$a, which is inseparably linked with faseist 
cnnle(r and which serves to prepare for tlrem. 

We carmot allow propaganda of this type. We 
therefore proposed the insertion of the following 
paragraph in point (c) : 

“(iv) No propaganda shall be permitted in 
refuge0 and diiplaced persans camp:, agaiust 
t$ inttxests of the United Nations organiza- 
tnm or its imlividual Membere, nor pIOpd- 

_g=Ja againa E.WUI& ta bit XI&V~ CCIL+ 
-w 
The Committee did not accept this addition. 

We um&kr that thés refusai to include OUF ad- 
* is the result of an obvious r&undemtand- 
mg9 fia its opponents saw in it a proposai to re- 
stfict fmedom of speech in the camps. But this 
U)notso.Whatwerefertoisnotfr~of 

reprtscntant de l’IJ&cu~ dur Républiques ao&- 
liste.ssoviétiquea * 

M. VYCHINPW (Union dcr Rtpubliquea w 
cialistes sovikiquru) (Truductiorr du mm) : La 
délégation sovittique appuie le projet de r&olu- 
tion pripar-4 par la Troisiéme Commission et 
présenté a l’Assembl&e g&r&ale, mais elle &ime 
que l’Assembl4e devrait ajouter B ce projet trois 
additik 

Le premier additif a trait B une question d’une 
importance exceptionnelle, qt& si elle n’ttait pas 
r&olue, pourrait réduire a n&nt toute la nklu- 
tien. 

D’aprb le point c) , paragraphe ii), du projet 
de résolution de la Troisi&me Commksion, au- 
cun réfugiÉ ou personne dtplac&e qui, après avoir 
eu pleinement connaknce de la situation et des 
renseignements fournis par le Gouvernement de 
son pays d’origine, aura d&nitivement fait valoir 
des raisons satisfaisantecr pour ne pas retourner 
dans son pays,*pourvu qu’il ne tombe pas sous 
le coup des dispo&.ions, énoncéea au point d), 
ne sera contraint de rentrer dans son pays 
d’origine. 

La personnts refusant de rentrer dans leur 
pays n’y seront donc pas contraintes. Une per- 
sonne qui ne d&ire pas servir son pays ne sera 
pas contrainte d’y retourner. Mais nous devons 
être logiques et, apri?s avoir afKrm6 que ce retour 
dhpend du désir penxumel de l’int&-e&, nous 
devons laiir à celui-ci le droit de prendre cette 
décision lui-m&ne. L’intCresyé ne doit pas être 
victime d’une propagande fasciste ou semi-fas- 
.ciste dirig6e contre tous les principes qui nous 
sont communs. Nous ne pouvons admettre cette 
propagande fasciste ou semi-fasciste qui stvit sou- 
vent dans les camps de r&fugib, ct m&ne sous la 
forme la plubi &ontCe, Nous ne saurions admettre 
qu’une telle pro agande transforme ces per- 
sonne3 en agents ascistts et en ennemi3 qui tra- P 
vaillent contre lest intér&s des Nations Unies. 

Nous avons pu lire aujourd’hui dans le Daily 
Herald que la troi&me armEe amkxine a mis 
un terme aux efforts déployés par des Yougo- 
slaves rkfugiés en Allemagne pour reconstituer 
une amde royale yougoslave et pour entramer h 
nouveau leur pays dans une aventure miEtaire. 
Noua avons connahsance de faits analogues en 
ce qui concerne des aventuriers polonais qui uti- 
lisent des camps de rCfugiés pour leurs propres 
fins. De tels faits ont Cte rendus posriblcs parce 
qu’il &Vit dans ces camps une propagande fas- 
ciste, inséparable des crmua fas&tes et qui en 
prtpare le renouveknent. 

Noua ne pouvons admettre une telle propa- 
gande. C’est pourquoi nous avons propos4 d’in- 
drer au paragraphe c) l’additif suivant: 

“iv) Aucune propagande dirigb contre 
-ks intdrêts de POrga&ation des Nations 

Unies ou de Membres individuels de cette Or- 
ganisation ou contre le retour des rtfugiks dam 
leur pays d’ckgine ne devra &re tol&~e dans 
les camps de rtfugi&~ ou personnes &plac&+” 
La Commission n’a pas adopti cet additif. 

Nous estimons que le refus d’adopter notre addi- 
tif r&ulte d’un malentendu Cvident, car les ad- 
vemalresdecetadditifyontvuuneproposition 
tendant 8 limiter la libertd de parole dans Ics 
aps. Mais il n’en est rien. Il ne s’agit pas ici 

French) : 1call upon Mr. Vyshinsky, repr~~.
-tive of the Union of Soviet Sucia1ist Rcpublics.

Mr. VVSHINSKV (Union of Soviet Socialist
"Republics) (Translation frem the Russian) : The

Soviet de1egation supports the draft resolution
Bubmitted to the General Assembly and prepared
by the Tlùrd Conunittee, but it considers that
the Assembly sbould insert in the rc:solution tbrcc
additions.

The first addition raises a question of excep
tional importance. If this qu~on is not settled,
it may nullify the whole resolution.'

Point (c) (li) of the Third Conunittee's drait
resolution states that no refugees or displaced
peroons who have finally and definitely and, aIter
receiving full knowledge of the facts, including
adequate information from the Govemments of
their countries of origin, expressed valid objec.
tions to returning to their countries of origin,
shal1 he compelled to retum to their country of
origin, provided they do not C01lJ.e under the
provisions of point (d) below.

The people who refuse to return to tlieir coun·
try are not forced to do so. The man who is un·
willing to serve bis country is not obliged to re·
turu. But we should be 10gica1, and having said
that it depends upon the personal wish cf the
individual concerned whether he returns, we
should give him the right to decide that question
himself. He must not become the victim of fas
cist or semi-fascist propaganda directed against
every 'Principle tbat is obligatory for aU of us.
We cannot allow this fascist or semi-fascist prop
agandizing of refugees, which is not infrequently
carried on in these camps and, iudecd, in the
most brazen manuer. We cannot al10w this
propagandizing -to turn these men iuto fascist
agents and enemies working against the interestB
d the United Nations.

To-day we l1'ead in the Daily Herald that the
Third United States Army has frustratec', the at·
tcmpts of Yugoslav refugees in Gennany ta re·
construct a Royal Yugosiav army and to make
another effort ta plunge their country inta a
military adventure. We have infol1W\tion of sim·
üar facta regarding Polish adventw'Crs who are
exploiting the refugee camps for their own pur·
poses. 8uch facts are possible prccisely because
there is carried on in the camps fascist propa·
ganda, which is inseparably linked with fascist
aimea and which servea to prepare for them.

We cannot allow propaganda of this type. We
therefore proposed the insertion of the following
paragraph in point (c) :

"(iv) No propaganda shall he permitted in
refugee and displaced persans camp,', against
the interests of the United Nations Organiza·
tion or its individual Members, DOr plopa-

..~~ agaÎnStIetUllling ta their nativec()~-__

The Committec did not aceept this addition.
We consider that th.is refusa! to include our ad.
dition is the result of an obvious Jnisunderstand·
in~, as its opponents BaW in it a proposaI ta re·
~t freedorn of speech in the ea.tnps. But this
IS not so. What wc refer to is not freedom of
~~-

représentant de 1'l~_ des llépublique$ socia
listes soviétiques. "

M. VVCHlNtl,iI;Y (Union des Républiques so
cialistes soviétiques) (Traductio" du russe): La
délégation soviétique appuie le projet de résolu·
tion préparé par la Troisième C01IUl1ÎSBÏon et
présenté à l'Assemblée générale, mais elle estime
que l'A&iewblée devrait ajouter à ce projet trois
additifs.

Le premier additif a trait à une question d'une
importance exceptioWlelle, qui, si elle n'était pas
résolue, pourrait réduire à néant toute la résolu
tion.

D'après le point,), paragraphe ü), du projet
de résolution de la Troisième Commisssion, au
cun réfugié ou personne déplacée qui, après avoir
eu pleinement connaissance de la situation et des
renseignements fournis par le Gouvernement de
son pays d'origine, aura définitivement fait valoir
des raisons satisfaisantes pour ne pas retourner
dans son pays,pourvu qu'il ne tombe pal! sous
le coup des dispositions, énoncées au point dL
ne sera Gontraint de rentrer dans li01l pays
d'origine.

1.ell persoWles refusant de rentrer dans leur
pays n'y seront donc pas contraintes. Une per
sonne qui ne désire pas Ilervir son pays ne sera
pas conu'ainte d'y retourner. Mais nous devons
être logiquCl et, après avoir affirmé que ce retour
dépend du désir pel'llOnncl de l'intéressé, nous
devons laisser à celui·ci le droit de prendre cette
décision lui·même. L'intéressé ne doit pas être
victime d'une propagande fasciste ou semi-fas
.ciste dirigée contre tous les principes qui noWi
sont communs. Nous ne POUVOl1ll admettre cette
propagande fasciste ou llCtJÙ·fascistc qui sévit sou·
vent dans les camps de réfugiéll, ct même sous la
fonne la plus éhontée. Nous ne saurions admettre
qu'une telle propagande ttamfonnc ces pero
sonnes en agents fascistes et en tnneWl qui tra
vaillent contre ltll intérêts des Nations Unies.

Nous avons pu lire aujourd'hui dawle Daily
Herald que la troisième armée américaine a mis
un terme aux efforts déployés pal' des Yougo
slaves réfugiés en Allemagne pour reconstituer
une armée royale yougoslave et pour entraîner à
nouveau leur pays dans une aventure militaire.
Nous avons coDDaÎlillance tic faits analogues en
ce qui concerne des aventuriers polonais qui uti·
lisent des camps de réfugiés pour leurs propres
fins. De tels faits ont été rendus possibles parce
qu'il sévit dans ces camps une propagande fas
ciste, inséparable des cnmea faacistea et qui en
prépare le renouvellement.

Nous ne pouvons admt:ttre une telle propa·
gande. C'est pourquoi nous avons proposé d'in·
tiérer au paragraphe c) l'additif suivant:

"iv) Aucune propagande dirigée contre
les intérats de l'Organisation des Nations
Unïcs ou de Membres individuels de cette Or·

.ganisation ou contre le retour des réfugiés dans
leur pays d'Qrigîne De devra etre tolérée dans
les camps de réfugiés ou personnes déplacéel!-"
La Commission n'a pas adopté cet additif.

Nous estimons que le refUs d'adopter notre addi·
tif résulte d'un malentendu évident, car les ad
versaires Je cet additif Y OIlt w une proposition
tendant à limiter la liberté de parole dans les
;.;amps.Mais il Il'CD cal; ricJ.:l. D Dt s'agit pas ici



speech. It is the abke of freedomof speech. It 
is an appeal to commit treason. It is an incite- 
ment ta engage in hostile activitics. Propaganda 
that involves treaon must not be allowed That 
iswhyweashagainth.atthisanx&nentbein- 
cluded in the report. 

1 now came to the second add$ion whle&&; 
have suggested. Among the adnumstm 
of the camps there are people who are highly 
suspect and obviously criminal. How cari we 
allow Germans to be among the administrative 
staff, and even at the head of the refugee camps, 
whereas the administration dealing with these 
persans should be. recruited from among thoee 
who fought agaiust the Getmans? 

Therc are camps where Germans are taking 
part in the management. We camrot tolerate 
such a state of affaira Therefore we propose the 
following addition to the draft resolution: 

“(v) The administrative personnel of refu- 
gee and displaced pusons campa should be 
comprised primarily of representativea of the 
Statea concd whose citizai are the refu- 
gea.>’ 
What cari be more logical than this? If in a 

camp there are Rtmian, Yugoslav, Ukrainian, 
Byeloruakn refugees, why not recruit the ad- 
ministrative pemomd of these camps from the 
fellow-citkns of the refugees? This would be 
justified, because who better than their fellow- 
citizens cari help thtx people, give them as&- 
ance, are for tbem and inform them of the real 
state of aflairs in their countries? Thi~ would be 
natural and just. 1 fail to sec why this addition 
ahould not be accepted. 

Finally, 1 corne to the third,addition propaxd 
by the Soviet delegation. You will sec that it is 
comed with point (d), which atatcf? that no 
acticn taken as a result of this resolution 8hall 
be of such a character as to~interf~ofmw~y~y 
with the surrender and pumshmen - 
inals, quidings ad traitors, in conformity with 
prerent or future inwnal arrangements or 
agr-ta 

This, of course, is abso!utely right and should 
be fully supported, but we thmk this paragraph 
does not go far enough. The whole resoluti.on 
deah with assistance to refugees, but it must net 
be thought that the traitors and quialings men- 
tioned in this paragraph may avail themselvea of 
this assistance. It is necçasary, therefore, to atate 
clearly in the resolution that no help and no as- 
aisance hall be given to quislings, traitora and 
war CU, that thet3e gentlemen ahall be 
luded over p their respective Govermnents for 
trialandpumahmtmtandthatthey&tllbepent 

I back to their countriea to undergo hard labour, 
~~~ -whereby they might make amen& ‘far ritek 

crimes, which inflicted 80 much su&:ing upon 
the peoples of the United Nation. We euggest 

Aer&e cm_thirdaddi&n, which ma&: 

“Quislitlg~, traitera ami warcnminals, aa 
penrons who discredited thumelveg by collab- 
orationinanyformwiththee.laedaofthe 
Wnited Nations, should not be regarded aa 

de la libert& de parole, il s’agit d’un abus de la 
liberté de parole. Il s’agit d’appels à la trahison, 1 
d’instigations à une activité hostile. On ne aau. 
mit admettre une propagande qui incite a la 

I 

trahison. Voilà pourquoi nous vous dcmandom a 
nouvea~u d’indxw cet additif dans le rapport. 

JC passe maiutenant au deuxième additif que 
nous proposons. Dans l’admiuistration des camps 
se trouvent des individus suspects au plus haut 
point et nettement criminels. comment pour- 
rions-nous admettre la pr&cnce d’Alleman& 
dans l’administration et même à la tête des camps 
de r&ugiés, alors que le personnel administratif 
de ces camps devrait être recruté parmi ceux qui 
ont combattu contre les Allemand~? 

Il aiste des camps où les Allemands partici- 
pent A la direction. Nous ne pouvons admettre 
une telle situation. C’est pourquoi nous pro- 
~;~Ter Padditif suivant au projet de 

: 
‘C) Le pcrxonnel administratif des camps 

de rérugi& et de personnes déplacées devra 
être constitut avant tout par des repr6sentanta 
des Etats dont les réfugiés sont origiies.” ; 

Y a-t-il rien de plus logique? S’il y a dam un 
camp des rffugi& rusxs, yougoslaves, ukrainicnu, 
biélorusses, pourquoi ne par confier l’administra- 
tion de ce camp à, des compatriotes de ces r&u- 
gi&? Cette mesure est parfaitement justifiée. Qui 
pourrait mieux que leurs concitoyens aider ces 
réfug%a, leur prêter amistance, prendre soin d’eux 
et les éclairer sur la situation rklle de leur paya? 
C’e+t lA une solution naturelle et juste. Je ne vois 
pas pourquoi l’on refuserait d’admettre cet addi- 
tif. 

Je passe enfin au troi&ne additif proposé par 
la d6lgation soviétique, qui porte sur le point 
d) selon lequel l’kemblt5e estime qu’aucune 
action entreprise en application de la présente 
résolution ne devra faire obstacle de façon quel- 
conque à l’extradition et au chfttiment des cri- 
minels de guerre, des quislings et des traîtres, 
conform&nent aux conventions et q accords 
internationaux prkents et futurs. 

Cette disposition, bien entendu, est parfaite- 
ment juste et m&ite notre entière approbation, 
mais noua estimom que ce point ne dit pas tout 
ce qu’il devrait dire. La résolution tout entire 
parle de l’assktance aux réfugiés. Or il est inad- 
missible que les traîtres et les quislinga mention- 
nés dam ce paragraphe puissent b&&icier de 
cette a&tance. C’est pourquoi il est indispen- 
sable que la rt%ohrtion dise clairement que les 
quislingx, traîtres et criminels de guerre ne race- 
Mont aucune asskancc, aucun Soutien, que cea 
individus seront livrés .4 leurs Gouvernement8 
respectifs pour être jug4 ct punis, qu’ils seront 
renvoyka dans leur8 payer et mi8 aux travaux-~ - 
forcés pour leur permettre de racheter leur 

crimea, cause de tant de souffrances pour hs 
peuples dea Nations Unies. C’est pourquoi noua 
propomm notre troi&me adclitif2 dont .vo&i &* 
taie: 

“La qui&ng&l,leS traftrea et le8 criminch de 
guerre, de même que ks personnes qui se sont 
rendues coupables, sous quelque forme que CC ;il 

speech. It Îll the ab~ of frcedom.of speech. It
is an appcal to comnùt trcason. It is àn incite
ment to engage in hostile activities. Propaganda
that involves trcason must not he allowed. That
is why we ask again that this aJD,endmcnt he in
cluded in the report.

1 DOW come to the second addition which we
have suggested. Among the administrative Staff
of the camps there are people who are higWy
suspect and obviously criminal. How can we
allow Germans to he among the administrative
staff, and even at the head of the refugl:e camps,
whereas the administration dealing wîth these
peISODS should he recruited from among those
who fought against the Germans?

There are camps where Germans are taking
part in the management. We cannot tolerate
such a state of afiairs. Therefore we propose the
following addition to the drait resolution:

"(v) The administrative personnel of refu
gec and displaced pc1'SOns camps should he
comprised primarily of represcntatives of the
States conccmcd, whosc citizens are the refu
gees."
What can he more 10gica1 than this? If in a

camp there are Russïan, Yugoslav, Ukrainian,
Byelorussian refugces, why not rceruit the ad
ministrative personnel of thesc camps from the
fellow-cit.iuns of the refugees? This would he
justified, because who better than their fclIow
citizens can help thesc people, give them assist
ance, cart: for them and inform them of the real
state of affairs in theîr countries? This would he
Datural and just. 1 fail ta llCC why this addition
should not he accepted.

Finally, 1 come ta the third,addition proposed
by the Soviet delegation. You will sec that it is
connected with point (d), which states that no
acticn talen as a result of this resolution shall
he of such a character as to interfere in any way
with the surrender and punishment of war crïm
inals, quislings and traitors, in conformity with
present or future international arrangements or
agreements.

This, of course, is absolutely right and should
he fully supportcd, but we thiDk this paragraph
does not go far enough. The whole resoluti.on
dcals with assistance to refugees, but it must not
he thought that the traitors and quislings men
tioned in this paragraph may avail themselves of
this assistance. It is neecssary, therefore, to stale
clearly in the resolution that no help and no as
sistance shall be given to quislings, traitors and
war criminals, that these gentlemen shall he
banded over ta their respective Govermnents for

. trial and puojshment and that they shall he sent
back to their countrkil to undergo bard labour,

.wbereby. they might make .amends 'for. U1eir.
crimes, which inflicted so much suffcaring upon
the peoples of the United Natiom. We suggest

_ .Jbcrdlm: CW"_ third .a,ddjtjQQj whicll rcadl: .

"Quislings, traitora and war-aiminals, as
persans who discredited thcmselves by collab·
oration in any form with the c:nemies of the
United Nations, should DOt he regarded as

de la liberté de parole, il s'agit d'un abus de la
liberté de parait. li s'agit d'appels à la trahison,
d'instigations à une activité hostile. On ne sau
rait admettre une propagande qui incite à la
trahison. Voilà pourquoi nous vous demandons à
nouveau d'insérer cet additif dans le rapport.

Je passe maintenant au deuxième additif que
nous proposons. Dans l'administration des camps
se trouvent des individus suspects au plus haut
point et nettement criminels. Comment pour.
rions-nous admettre la présence d'Allemands
dans l'administration et même à la tête des camps

.de réfugiés, alors que le personnel administratif
de ces camps devrait être recruté parmi ceux qui
ont combattu contre les Allemands?

li existe des camps où les Allemands partici
pent à la direction. Nous ne pouvons admettre
une telle situation. C'est pourquoi nous pro
posons d'ajouter l'additif suivant au projet de
résolution:

''v) Le personnel administratif des camps
de réfugiés et de personnes déplacées devra
être constitué avant tout par des représentants
des Etats dont les réfugiés sont originaires."

y a-t-il rien de plus logique? S'il y a dans un
camp des réfugiés russes, yougoslaves, ukrainiCllll,
biélorusses, pourquoi ne pas confier l'administra
tion de ce camp à des compatriotes de ces réfu
giés? Cette mesure est parfaitement justifiée. Qui
pourrait mieux que leurs concitoyens aider ces
réfugiés, leur prêter assistance, prendre soin d'eux
et les éclairer sur la situation réelle de leur pays?
C'f:St là une solution naturelle et juste. Je ne vois
pas pourquoi l'on refuserait d'admettre cet addi
tif.
. Je passe enfin au troisième additif proposé par

la délégation soviétique, qui porte Sur le point
d) selon lequel l'Assemblée estime qu'aucune
action entreprise en application de la présente
résoluûcn ne devra faire obstacle de façon quel
conque à l'extradition et au châtiment des cri·
minels de guerre, des quislings et des traitrcs,
conformément aux conventions et aux accords
bternationaux présents et futurs. •

Cette disposition, bien entendu, est parfaite
ment juste et mérite notre entière approbation,
mais nous estimons que ce point ne. dit pas tout
ce qu'il devrait dire. La résolution tout entière
parle de l'assistance aux réfugiés. Or il est inad·
missible que les traitres et les quislings mention·
nés dans ce paragraphe puissent bénéficier de
cette assistance. C'est pourquoi il est indispen.
sable que la résolution dise clairement que les
quislings, traîtres et criminels de guerre ne rece
vront aucune assistance, aucun soutien, que ces
individus seront livrés .~ leurs Gouvernements
respectifs pour être jUl~és t:t punis, qu'ils seront
renvoyés. dans leurspa.YlIet mis aux travaux-~
forcés pour leur permettre de racheter IeUCli

crimes, cause de tant de souffrances pour les
peuples des Nations Unies. C'est pourquoi noUi
proposons notre troi6ième ad(}itif1 dOIJ,t yojcik_
uxte: ...

"Les quislings, les trahres et les criminels de
guerre, de même que les personnes qui se sont
rendues coupables, sous quelque forme que ce
soit, de collaboration avec les ennemis Sg rt"



refugees who arc entitled to thc protection of 
the United Nations. Quislings, traiton and 
war crimhds who are atill hiding thennelv~ 
tmder thc guise of refuge ahall be roturned 
a && countriea immediately.” 

We maintain that this addition would be jus- 
&.d. Thcse criminah, these traitorx are not ref- 
ugees. Thosc who still pass themxlvea 0ff as 
refuges, &ould be sent back forthwitb to their 
itspective countrier for triai and for the just ap 

. yent of the public conscience, which bas 
&en deepl:. rrbred by +. fa+iat aggre&n pes- 
petrated wnh t.he partrcrpatton of thcze cran- 
inak. We thiuk, therefore, that the additions pro- 
pored by the Soviet delegation ahould be included 
in the report, e~pecially as this paragraph ia 
merely the continuation of tbe ides by which the 
authora of point (c) were guided, and shows how 

’ to act and how to deal with thèse traitors. On 
behalf of the Soviet delegation, 1 press for t.he 
additions proposed by us. 

l’he continuation of the discussiou was ad- 
journed to the next meeting. . ’ 

The meering rose at 7.20 p.m. 
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66. QUESTION OF REFUGEES: -RT OF 

THE THIRD COMMITTEE: kSOr;U- ___ 
TION (COnünUCtffOd (DOCUMENT 
A/451 

‘IIe PRESIDE~ (Transfation from the 
Trench) : We will now contiane the dirction 
of the report of the Third CJlmmittrr on the 
question of refugees. 

I call upon Mr. Beblar, repre+native of 
Yug&via. 

Mr. BEBLUI (Yugoslavia; (Translation from 
the Trench): In the Committee wbich dealt 
with the refugcc question, the Yug&v delega- 
don, at the begùming of the discussion, gave a 
fairly detailed picture of what ia MW known w 
&e Yugcnlav cmigration. We Bhowed that in 
addition to perxom displaced by the Gerrnam as 
prisoners of war, internees and workera, there are 
-0ther refugees who did not flee the Germans and 
wwe not displaced by them, On the contrary, 
Zhey fled their country with the Germans when 
fhe amief4 of liberation marched in, becaux they 
mzsdkd tJxir guilt towarda theù own people. As 
a result, whole regiments of quislings are now 
abroad. Th.is,. as we bave polnted out, ia an ab- 
nOnnal situation whleh endangers good rdatiosxs 
hhveen Statca and thcrcfo~e co~utgr a t&cg 
fopcacc. 

On thtxe grounds, we atreared that it WA in 
thc interest of gond understanding between the 
Wted Nations to put an end to SUC~ a s&ation, 

Nations Vairs, nc seront en aucun cas con- j 
sidérés comme des r&rgi& ayant droit à la 
pmtcetion d*i Nations Unies. Les quisl@% 

1 

les traîtres et lcr criminels de guerre qui se font 
encore passer pour rt?fugiés devront êtr; rLn-.== 
voyés immédiatement dans leur paya.” 
Nous af5rmons qu’une telle disposition eut jw- 1 

tifiée. Ces criminels, ces traftrqs nc sont pas des 1 
&fugi&. Ceux d’entre eux qui se font encore 
passer pour rüugits doivent Etre immédiatement 

/ 

renvoyb dans leur pays pour y Etre jugés con- 
formement aux exigences de la conscience pu- 
blique, justement indignée par l’agression fas- 

/ 
; 

ciste à laquelle ila ont donné leur soutien. C’est 
oourquoi noua estimons que les additifs proposés 

/ 

par la d&gation soviétique doivent être in&s 
~ 
; 

dans ce rapport, d’autant plus que ce point n’est 
que la suite Sogique de l’idée qui a guid& les rC- 1 
dacteurs du point c), et qu’il précise rjmplement 
c0mment il convient de traiter ces traîtres. C’est 
pourquoi, au nom de la d&gation sovi&ique, 
j’iuktc pour l’adoption des additifs que nous 
proposons. 

La suite de la discussion est renvoyke à la 
skance suivante. > 

1 

La St!ance eti lede d 19 h. 20. ~G .:- ’ 
_I 1 
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66. QUESTION DES R&UGI&: RAPPORT DE 

LH ??RO&ME #MMlSS.ION: h?SO- 
LVTWN (s@fe) (lX$ZLJmT A/$S) 

Le PRI&~ENT: Nous allons poursuivre la c$- 
cu&on du rapport de la TroisZme Cv 
sur h3 question des r&gi& G<;.-; i -. 

La parole ett a M. Bebler, r&aem.ant de lai 
Yougodwie. 

M. BEBLER (Yougcxlavie) : A la Commission 
qui a trait4 la question des rérugi&, la dtigation 
yougoslave, db le dCbut de la discussion, a don& 
un tableau assez dEtaillé de cc que l’on nomme 
aujourd’hui l’émigration yougoslave. Nous avons 
montré qu’à ci3té da personnes déplacçes par les 
Allemands cmmc prisonniers de guerre, inter& 
ou travailleurs, il existe nombre de r&ugi&r qui 
n’ont pa9 fui les Allemande, qui n’ont par f% 
&plac&i par eux, mais qr& au contraire, ont fui 
du pays avec lea Allemands, devant les années 
litiatrices, parce qu’ilr se savaient coupables 
V~&V~E .de leur peuple, Par suite, du petites 
arm& & quislings se trouvent hors du paya. 
Nous avom qualifié cette situation d’anormale, 
de dangereuse pour les bonna relationa ent.re&a 
Paycl a, par @uul, pour lapaix. ._ 

Partant de ces conxtatations, noua avons sou- 

rcfugecs who "xe entitled to the protection of
the: United Nations. Quîsliogs, traitors and
war crimiDals who are still hiding themsclves
under the guise: of rcfugecll sha1l he rcturucd
ta their countri1:3 ÙDmediately."

We maintain that this addition would he jus.
tified. These criminals, these traitors are DOt rcf·
ugees. Thosc: who still pass themse1ves off as
refugees, llhould he sent back forthwith to their
respective coulltries for triaI and for the just ap
~cnt of the public conscience, which bas
been deepl: stirred br the fascist aggrellSÎun per
petrated w ith the participation of thcse crlln
inals. We think, therefore, that the additions pro
posed by the Soviet delegation llhould he iucluded
in the report, especially as this paragraph is
mere1y the continuation of the idea by which the
authors of point (c) were guided, and shows how

. to act and how ta deal with these traitors. On
behalC oC the Soviet ddegation, 1 press Cor the
additions proposc:d by us.

l'he continuation of the disctJ.Ssion was ad-
journed to the ,lext meeting. '

The meeling rose ai 7.20 p.m.
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66. QUÈSTION OF REFUGEES: REPoRT OF

, .' THE THlBD COMMITTEE: RESOLU
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The PRESIDENT (Translation (rom the
French): Wc: wU1now continue the: discusaion
of the report of the Third Committc:e OJ!. the
question of refugees.

1 caU upon Mr. ~..bler, rcprtsentativc of
Yugoslavia. '

:&ir. BEBLU (Yugoslavia~ (Translation (rom
the French): ln the Committec: which dcalt
with the refugc:e question, the Yugoslav delega
tion, at the beginrùng of the discussion, gave a
fairly detailed picture of what is now known t\;i

.the Yugoslav emigration. We showed that in
addition to persons displaced by the Gennans as
j>risoners of war~ ïntemee3 and workc~ there are
ather refugees who did not flee the Germans and
.'Wcre not disphced by them. On the contrary,
they fled their country with the Gennans when
.the armies of liberation marched in, because they

--'Jealized theirguilt towards their own people. As
a result, whole regiments of quislings are now
abroad. This, as we have pointed out, is an ab
'DOnnaI situation which endangers good relations
between States and therefore.constîtutes athreat
ta peace. '.-

On~ grounds, wc itressed that it was in
the interm of good understanding bctween the
United Nations ta llut an end to llUC~ a ~tuation,

Nations Unies, ne: seront en aucun cas con
sidérés comme des réfugiés ayant droit à la
protection des Nations Unies. Les quislings,
les traîtres et les criminels de gucrre'qui lie font
encore passer pour réfugiés devront Su.: rur."..,."
voy& immédiatement dans le:ur pays."
Nous aflinnons qu'une telle disposition est jus

tifiée. Ces criminels, ces traitres ne sont pas des
réfugiés. Ceux d'entre eux qui sc font encore
passer pour réfugiés doivent être immédiatement
renvoyés dans leur pays pour y être jugés con
formément aux exigences de la conscience pu
blique, justement indignée par l'agression fas
ciste à laquelle ils ont donné leur soutien. C'l:3t
~urquoi nous estimons que les additifll proposés
par la délégation soviétique doivent être insérés
dans ce rapport, d'autant plus que ce point n'est
que la suite logique de l'idée qui a guidé les ré
dacteurs du point c), et qu'il précise simplement
comment il convient de traiter ces traîtres. C'est
pourquoi, au nom de la délégation soviétique;
j'insiste pour l'adoption des additifs que nous
proposons.

La suite de la discussion' est renvoyée à la
séance suivante.

La séan&e esl16vée à 19 k. 20.
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Le PRÉsIDENT: Nous allons poursuivre la dis
cussion du rapport de la TroisièJue ComPJi~iQD
sur la question des réfugiés. . ~<"

La parole est à M. Bebler, rc;présentant de la
Yougoslavic. .

M. BEBLEK (Yougoslavie): A la Commission
qui a traité la question des réfugiés, la délégation
yougoslave, dès le début de la discussion, a donné
un tableau assez détaillé de cc: que l'on nozwne
aujourd'hui l'émigration yougoslave. Nous avons
montré qu'à côté des personnes déplacées par les
Allemands comme: prisonniers de guerre, internés ..
ou travailleurs, il existe nombre de réfugiés qui
n'ont pas fui les Allemands, qui n'ont. pas été
déplacés par eux, mais qui, au contraire, ont fui
du pays avec lt3 Allemands, devant les armées
libératrices, parce qu'ils sc savaient coupables
_vis-à-vis.. de. leur peuple. Par suite, d::. petites._
armées de quislings se trouvent hors du pays.
Nous avons qualifié cette situation d'anormale;
de dangereuse pour les bonnes reIatioUll~j;_lr.#

pays et. par con&tquent,POur .la,1'<1Ïx. -

Partant de ces constatations, nous avons sou
ligné qu'i! était de J'intérêt de la bonne entente
entre ka Natious V~ yt~~lP.l~ç_!="


